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SPECIALNO IZDANIE NA OFICIALEN VESTNIK NA

SLUÇBATA NA OBÍNOSTTA ZA SORTOVETE RASTENIQ (CPVO)

S INFORMACIQ ZA KRAÎNITE SROKOVE ZA ZAQVKI I

IZISKVANIQTA ZA PREDOSTAVQNE NA RASTITELEN MATERIAL –
KONSOLIDIRANA VERSIQ

NÚMERO ESPECIAL DEL BOLETÍN OFICIAL DE LA OCVV EN EL
QUE SE INFORMA SOBRE LOS PLAZOS PARA LA PRESENTACIÓN

DE SOLICITUDES Y LOS REQUISITOS PARA LA PRESENTACIÓN DE 
MATERIAL VEGETAL – VERSIÓN CONSOLIDADA

ZVLÁSTNÍ VYDÁNÍ ÚREDNÍHO VESTNÍKU CPVO
OBSAHUJÍCÍ INFORMACE O DATECH UZÁVEREK PRO ZÁDOSTI A 

POZADAVKY NA ZASÍLÁNÍ ROSTLINNÉHO MATERIÁLU –
KONSOLIDOVANÁ VERZE

SÆRUDGAVE AF EF-SORTSMYNDIGHEDENS OFFICIELLE
TIDENDE  INDEHOLDENDE TIDSFRISTER FOR ANSØGNINGER OG

BETINGELSER FOR INDGIVELSE AF PLANTEMATERIALE —
KONSOLIDERET UDGAVE

SONDERAUSGABE DES AMTSBLATTES DES GEMEINSCHAFTLICHEN 
SORTENAMTES ÜBER ANTRAGSFRISTEN FÜR ANTRÄGE UND ÜBER 
DIE VORLAGE VON PRÜFMATERIAL – KONSOLIDIERTE AUSGABE

ÜHENDUSE SORDIAMETI AMETLIKU TEATAJA ERIVÄLJAANNE
TAOTLUSTE ESITAMISE TÄHTAEGADE JA TAIMSE MATERJALI

ESITAMISE NÕUETE KOHTA – KOKKUVÕTE

EIDIKO TEUXOS TJS EPISJMJS EFJMERIDAS TOU KGFP
ENJMERWSJ SXETIKA ME TIS PROQESMIES TWN AITJSEWN KAI TIS 

APAITJSEIS GIA TJN UPOBOLJ FUTIKOU ULIKOU —
ENOPOIJMENJ EKDOSJ

SPECIAL ISSUE OF THE OFFICIAL GAZETTE OF THE CPVO INFORMING 
ABOUT CLOSING DATES FOR APPLICATIONS AND REQUIREMENTS FOR 

THE SUBMISSION OF PLANT MATERIAL —
CONSOLIDATED VERSION

ÉDITION SPÉCIALE DU BULLETIN OFFICIEL DE L’OCVV SIGNALANT 
LES DATES DE CLÔTURES POUR LES DEMANDES ET LES CONDITIONS

REQUISES POUR LA SOUMISSION DU MATÉRIEL VÉGÉTAL —
VERSION CONSOLIDÉE

EDIZIONE SPECIALE DEL BOLLETTINO UFFICIALE DELL’UCVV
CONTENENTE INFORMAZIONI SULLE DATE DI CHIUSURA PER

LE DOMANDE ED I REQUISITI PER GLI ESAMI DEL MATERIALE VEGETALE —
VERSIONE CONSOLIDATA

KOPIENAS AUGU S•IR~U BIROJA OFICIALA VESTNESA IPASAIS
IZDEVUMS, KAS INFORME PAR PIETEIKUMU IESNIEGSANAS BEIGU 

DATUMIEM UN AUGU MATERIALA IESNIEGSANAS PRASIBAM –
KONSOLIDETA VERSIJA
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BENDRIJOS AUGAL¥ VEISLI¥ TARNYBOS OFICIALIOJO ZURNALO
SPECIALUS LEIDIMAS, INFORMUOJANTIS APIE GALUTINº PARAISK¥
PATEIKIMO DATª IR APIE REIKALAVIMUS AUGALINES MEDZIAGOS

PATEIKIMUI – KONSOLIDUOTA VERSIJA

A CPVO HIVATALOS KÖZLÖNYÉNEK KÜLÖNKIADÁSA
TÁJÉKOZTATÓ KÉRELMEK BEADÁSÁNAK HATÁRIDEJÉRÖL ÉS A

NÖVÉNYI MINTÁK BENYÚJTÁSÁHOZ KAPCSOLÓDÓ KÖVETELMÉNYEKRÖL –
VÉGLEGES VERZIÓ

vARGA SPECJALI TAL-GAZZETTA UFFICJALI TA’ L-UKVV
LI TINFORMA DWAR DATI TA’ GvELUQ GvAL APPLIKAZZJONIJIET U 

vTIGIET GvAS-SOTTOMISSJONI TA’ MATERJAL TAL-PJANTI – 
VERZJONI KONSOLIDATA

SPECIALE UITGAVE VAN HET MEDEDELINGENBLAD VAN
HET COMMUNAUTAIR BUREAU VOOR PLANTENRASSEN MET INFORMATIE
BETREFFENDE SLUITINGSDATA VOOR AANVRAGEN EN VEREISTEN VOOR
DE INLEVERING VAN PLANTMATERIAAL — GECONSOLIDEERDE VERSIE

WYDANIE SPECJALNE URZºDOWEJ GAZETY CPVO
INFORMACJA O OSTATECZNYM TERMINIE SK™ADANIA WNIOSKÓW ORAZ
O WYMOGACH DOTYCZªCYCH PRZESY™ANIA MATERIA™U ROSLINNEGO – 

WERSJA SKONSOLIDOWANA

EDIÇÃO ESPECIAL DA GAZETA OFICIAL DO INSTITUTO COMUNITÁRIO 
DAS VARIEDADES VEGETAIS — INFORMAÇÕES REFERENTES ÀS

DATAS-LIMITE DE APRESENTAÇÃO DE PEDIDOS E AOS REQUISITOS
DE APRESENTAÇÃO DE MATERIAL VEGETAL — VERSÃO CONSOLIDADA

ROEDIÊIE SPECIALA A BULETINULUI OFICIAL AL OCSP CUPRINZÂND
INFORMAÊII PRIVIND TERMENELE DE DEPUNERE A CERERILOR ≤I

CONDIÊIILE DE DEPUNERE A MATERIALULUI VEGETAL –
VERSIUNE CONSOLIDATA

ZVLÁSTNE VYDANIE ÚRADNÉHO VESTNÍKA CPVO,
KTORY INFORMUJE O DÁTUMOCH UZÁVIERKY PRE PRIHLÁSKY

A O POZIADAVKÁCH NA PREDLOZENIE MNOZITEISKÉHO MATERIÁLU 
– KONSOLIDOVANÁ VERZIA

POSEBNA IZDAJA URADNEGA GLASILA URADA SKUPNOSTI ZA
RASTLINSKE SORTE OBVESCA O ZADNJEM ROKU ZA PRIJAVE IN
O ZAHTEVAH ZA PREDLOZITEV RASTLINSKEGA MATERIALA –

KONSOLIDIRANA RAZLICICA

KASVILAJIKEVIRASTON VIRALLISEN LEHDEN ERIKOISNUMERO
SISÄLTÄEN TIETOA HAKEMUSTEN JÄTTÖPÄIVISTÄ JA

KASVIMATERIAALIN TOIMITTAMISTA KOSKEVISTA VAATIMUKSISTA – 
KONSOLIDOITU VERSIO

SPECIALUTGÅVA AV DEN OFFICIELLA TIDSKRIFTEN FÖR
GEMENSKAPENS VÄXTSORTSMYNDIGHET INNEHÅLLANDE

INFORMATION OM TIDSFRISTER FÖR ANSÖKNINGAR OCH VILLKOR
FÖR INGIVANDE AV VÄXTMATERIAL – KONSOLIDERAD VERSION
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SPECIALNO IZDANIE NA OFICIALEN VESTNIK NA SLUÇBATA NA

OBÍNOSTTA ZA SORTOVETE RASTENIQ (CPVO) S INFORMACIQ ZA 

KRAÎNITE SROKOVE ZA ZAQVKI I IZISKVANIQTA ZA PREDOSTAVQNE NA 

RASTITELEN MATERIAL – KONSOLIDIRANA VERSIQ

NastoqÏiqt spisék ima za cel da predostavi na zaqvitelite konsolidirana versiq na kraînite srokove za
zaqvki i iziskvaniqta za predostavqne na rastitelen material s ogled na tehniweskata mu proverka. Publi-
kuva se vednéç v godinata. Izmeneniq, vlezli v sila prez godinata predi publikuvaneto na sledvaÏiq broî na
S2, se publikuvat v redovnoto izdanie na vestnika na CPVO.

Spisékét sédérça slednata informaciq:

Naimenovanie na vida: Ukazva séotvetniq vid
Podvid: Utownqva podvida na vida
Grupa taksi za proverka: Ukazva grupata taksi, kém koqto spada vidét. Taksata za proverka,

koqto se zaplaÏa ot zaqvitelq za edin cikél na otgleçdane, moçe da se
vidi v priloçenie 1 ot Reglament (EO) N° 1238/95 na Komisiqta.

Broî na predvidenite cikli Ukazva broq na ciklite na otgleçdane, obiwaîno izvérjvani za ocenka
na otgleçdane: na otliwitelnostta, unificiranostta i stabilnostta.
Strana: Stranata, v koqto moçe da se izvérji tehniweska proverka ot imeto na

CPVO.
Sluçba za proverka: Imeto na nacionalnata sluçba za proverka
Kraen srok za zaqvki: Posledniqt den, na koîto CPVO trqbva da poluwi validna zaqvka, za da

planira tehniweskata proverka za sorta za predstoqÏiq period na
otgleçdane (bez garanciq).
V sluwaî we CPVO poluwi validna zaqvka sled kraîniq srok, véprosniqt
sort propuska sledvaÏiq period na otgleçdane.

Nawalo na podavaneto: Pérviqt den, ot koîto zaqvitelqt moçe da predostavi rastitelen mate-
rial na sluçbata za proverka.

Kraî na podavaneto: Posledniqt den, na koîto rastitelniqt material moçe da béde polu-
wen v sluçbata za proverka.

Koliwestvo na semenata/rasteniqta: Koliwestvoto semena/rasteniq, koeto se iziskva da béde predostaveno.
Kawestvo na semenata/rasteniqta: Danni za nuçniq rastitelen material.

VAÇNI ZABELEÇKI:

• Ot zaqvitelq se owakva da predostavi rastitelen material, edva sled kato poluwi pismeno iskane ot CPVO.

Nespazvaneto na gornoto ukazanie moçe da izloçi na risk cqlata procedura.

• Zaqvitelite se prikanvat nastoqtelno da ne ostavqt izpraÏaneto na zaqvkite ili rastitelniq material za pos-

ledniq moment.

• V sluwaî we zaqvkite bédat poluweni ot CPVO sled kraîniq srok, te nqma da bédat izpitani prez predstoqÏiq

period na otgleçdane.

• V sluwaî we rastitelniqt material béde predostaven sled opredelenata data za podavane, zaqvkata moçe da

béde othvérlena séglasno wlen 61 ot Reglament (EO) N° 2100/94 na Séveta ot 27 ùli 1994 godina.
• Ako kraîniqt srok iztiwa na den, na koîto CPVO ne raboti i ne moçe da poluwava dokumenti, srokét se

udélçava do pérviq sledvaÏ raboten den, na koîto CPVO moçe da poluwava dokumenti i na koîto se dostavq

obiknovena poÏa, séglasno wlen 71 ot Pravilata za prilagane na Reglament N°1239/95 na Evropeîskata komi-

siq ot 31 maî 1995 godina.
• Ako kraîniqt srok iztiwa na den, v koîto sluçbata ne raboti i ne moçe da poluwava rastitelen material,

srokét se udélçava do pérviq sledvaÏ raboten den, na koîto sluçbata za proverka moçe da poluwava rastite-

len material, séglasno wlen 71 ot Pravilata za prilagane na Reglament N° 1239/95 na Evropeîskata komisiq

ot 31 maî 1995 godina.
• Vsiwki fitosanitarni iziskvaniq se séobÏavat na zaqvitelq zaedno s iskaneto za predostavqne na rastitelen

material na séotvetnata sluçba za proverka.
• Po otnojenie na dekorativnite rasteniq i plodovete, predostaveniqt rastitelen material trqbva da béde vidimo

zdrav, da izgleçda sveç i da ne e zasegnat ot nikakvi znawitelni vrediteli ili bolesti, osobeno ot virusi.
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NÚMERO ESPECIAL DEL BOLETÍN OFICIAL DE LA OCVV EN EL QUE
SE INFORMA SOBRE LOS PLAZOS PARA LA PRESENTACIÓN DE SOLICITUDES

Y LOS REQUISITOS PARA LA PRESENTACIÓN DE MATERIAL VEGETAL –
VERSIÓN CONSOLIDADA

El objeto de esta lista es informar a los solicitantes en una versión consolidada sobre los plazos para la presentación de soli-
citudes y los requisitos para la presentación de material vegetal, con vistas a su examen técnico. Se publica con periodicidad
anual. Las modificaciones que entren en vigor durante el año previo a la publicación del siguiente Boletín S2 se publicarán
con regularidad en el Boletín de la OCVV.

Dicha lista contiene los siguientes datos:

Nombre de la especie: Se indicará la especie pertinente.
Subtipo: Se especificará el subtipo de la especie.
Grupo de tasas de examen: Se indicará el grupo de tasas al que pertenece la especie. La tasa de examen que

pagará el solicitante por cada ciclo de cultivo puede encontrarse en el anexo 1.
Número de ciclos previstos: Indica el número de ciclos de cultivo desarrollados por lo general para la evaluación

de pruebas de distinción, homogeneidad y estabilidad.
País: País en el que puede llevarse a cabo un examen técnico en nombre de la OCVV.
Oficina de examen: Nombre de la oficina nacional de examen.
Fecha límite de presentación: Fecha límite para la recepción de una solicitud válida de forma que la Oficina pueda

contemplar el examen técnico de esta variedad para el ciclo de cultivo próximo (sin
garantía).
Si la Oficina recibe una solicitud válida un día después de la fecha límite, la variedad
en cuestión no estará presente en el siguiente ciclo de cultivo.

Inicio de la presentación: Fecha a partir de la cual el solicitante podrá enviar el material vegetal a la Oficina de
Examen.

Fin de la presentación: Fecha límite para la recepción del material vegetal en la oficina de examen.
Cantidad de semillas/plantas: Cantidad de semillas/plantas solicitadas para presentación.
Calidad de semillas/plantas: Detalles relativos al material exigido.

NOTAS IMPORTANTES:
• El solicitante no debe enviar el material vegetal hasta haber recibido instrucciones por escrito de la Oficina. El incum-

plimiento de estas instrucciones puede invalidar todo el procedimiento.
• Se recomienda encarecidamente a los solicitantes que no dejen para el último momento el envío de sus solicitudes o

material vegetal.
• Si la OCVV recibe solicitudes después de la fecha límite, no podrán ser probadas durante el siguiente ciclo de cul-

tivo.
• Si un material vegetal es presentado después la fecha límite establecida, la solicitud podrá ser rechazada de confor-

midad con el artículo 61 del Reglamento (CE) nº 2100/94 del Consejo de 27 de julio de 1994.
• Si una fecha límite coincide con sábado, domingo o fiesta nacional, el solicitante deberá considerar el día laborable

posterior a dicha fecha como la fecha límite para el cierre y la presentación, de conformidad con el artículo 71 de las
disposiciones de aplicación contenidas en el Reglamento (CE) nº 1239/95 de la Comisión, de 31 de mayo de 1995.

• Si una fecha límite coincide con sábado, domingo o una fiesta nacional, el solicitante deberá considerar el día labo-
rable anterior a dicha fecha como la fecha límite para el cierre y la presentación, de conformidad con el artículo 71
de las disposiciones de aplicación contenidas en el Reglamento (CE) nº 1239/95 de la Comisión, de 31 de mayo de
1995.

• Todos los requisitos fitosanitarios se comunicarán al solicitante junto con la solicitud de presentación de material
vegetal a la oficina de examen pertinente.

• Sírvanse tomar nota de que cuando se trate de variedades ornamentales y frutales, el material vegetal suministrado
deberá tener una apariencia saludable, vigorosa y no podrá estar afectado por ninguna plaga o enfermedad impor-
tantes, en particular virus.
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ZVLÁSTNÍ VYDÁNÍ ÚREDNÍHO VESTNÍKU CPVO
OBSAHUJÍCÍ INFORMACE O DATECH UZÁVEREK PRO ZÁDOSTI A POZADAVKY NA

ZASÍLÁNÍ ROSTLINNÉHO MATERIÁLU – KONSOLIDOVANÁ VERZE

Cílem tohoto seznamu je informovat zadatele prostrednictvím konsolidované verze o datech uzáverek zádostí a o pozadavcích
na zaslání rostlinného materiálu za úcelem jeho podrobení technickym zkouskám. Tento seznam je vydáván jednou rocne.
Zmeny, které vstupují v platnost behem roku precházejícího vydání dalsího S2 vestníku, jsou uverejneny v rádném vydání
vestníku CPVO.

Seznam obsahuje následující informace:

Název druhu: Oznacující príslusné druhy
Podtyp: Specifikující podtyp druhu
Skupina poplatku za provedení zkousek: Oznacující skupinu poplatku za provedení zkousek, do které druh patrí. Poplatky

za provedení zkousek, které má zadatel zaplatit za rustovy cyklus, jsou uvedeny
v príloze 1 narízení Komise (ES) c. 1238/95.

Predpokládany pocet rustovych cyklu: Oznacující pocet rustovych cyklu, které jsou bezne provádeny u zkousek DUS.
Zeme: Zeme, kde muze byt provedena technická zkouska pro CPVO.
Zkusební úrad: Název vnitrostátního zkusebního úradu
Datum uzáverky: Nejpozdejsí datum, ke kterému má CPVO obdrzet platnou zádost za úcelem

naplánování technickych zkousek pro odrudu pro nadcházející rustové období
(bez záruky).
Pokud CPVO obdrzí platnou zádost po datu uzáverky, dojde ke zmeskání nadchá-
zejícího rustového období pro danou odrudu.

Pocátek zasílání: Datum, od kterého muze zadatel zasílat rostlinny materiál zkusebnímu úradu.
Konec zasílání: Nejpozdejsí datum, ke kterému musí byt rostlinny materiál obdrzen zkusebním

úradem.
Mnozství semen/rostlin: Pocet semen/rostlin, které mají byt zaslány.
Kvalita semen/rostlin: Podrobnosti tykající se pozadovaného rostlinného materiálu.

DULEZITÉ UPOZORNENÍ:
• Zadatel zasle rostlinny materiál az poté, co od CPVO obdrzí vyzvu písemne. Nedodrzení vyse uvedeného pokynu

muze narusit prubeh celého postupu.
• Zadatelum se durazne doporucuje, aby nenechávali zaslání zádosti nebo rostlinného materiálu az na poslední chvíli.
• Pokud bude zádost obdrzena CPVO po datu uzáverky, není mozné ji podrobit zkousení v nadcházejícím rustovém

období.
• Pokud bude rostlinny materiál obdrzen po stanoveném datu uzáverky, muze byt zádost zamítnuta v souladu s cl. 61

narízení Rady (ES) c. 2100/94 ze dne 27. cervence 1994.
• Pokud lhuta uplyne dnem, kdy CPVO není otevren pro prijímání dokumentu, prodluzuje se az do prvního násle-

dujícího dne, kdy je CPVO otevren pro príjem dokumentu a kdy se dorucuje obycejná posta, v souladu s cl. 71 prová-
decích pravidel, narízení Komise (ES) c. 1239/95 ze dne 31. kvetna 1995.

• Pokud lhuta uplyne dnem, kdy zkusební úrad není otevren pro prijímání rostlinného materiálu, prodluzuje se az do
prvního následujícího dne, kdy je zkusební úrad otevren pro príjem rostlinnych materiálu, v souladu s cl. 71 prová-
decích pravidel, narízení Komise (ES) c. 1239/95 ze dne 31. kvetna 1995.

• Jakékoliv fytosanitární pozadavky budou zadateli sdeleny soucasne se zádostí o zaslání rostlinného materiálu prís-
lusnému zkusebnímu úradu.

• S ohledem na ochranu dekorativních rostlin a ovoce by mel byt rostlinny materiál dodán ocividne zdravy, nemel by
byt ve spatném stavu nebo trpet napadením skudci nebo nemocemi, obzvláste viry.
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SÆRUDGAVE AF EF-SORTSMYNDIGHEDENS OFFICIELLE TIDENDE
INDEHOLDENDE TIDSFRISTER FOR ANSØGNINGER OG BETINGELSER FOR

INDGIVELSE AF PLANTEMATERIALE – KONSOLIDERET UDGAVE

Formålet med denne konsoliderede udgave af fortegnelsen er at underrette ansøgere om de tidsfrister og betingelser for
indgivelse, der finder anvendelse med henblik på teknisk afprøvning af plantemateriale. Fortegnelsen offentliggøres en gang
om året. Ændringer, som træder i kraft i løbet af året inden offentliggørelsen af næste særudgave, offentliggøres i EF-
Sortsmyndighedens Officielle Tidende.

Fortegnelsen indeholder følgende oplysninger:

Artens navn: Anførelse af den pågældende art
Undertype: Angivelse af artens undertype
Afprøvningsgebyrgruppe: Angivelse af gebyrgruppen for den tekniske afprøvning, hvortil arten hører. Afprøv-

ningsgebyret, som skal betales af ansøgeren for hver vækstperiode, er anført i bilag 1
til Kommissionens forordning nr. 1238/95.

Forventet antal vækstperioder: Angiver antallet af vækstperioder, som normalt gennemføres for at vurdere selvstæn-
dighed, ensartethed og stabilitet

Land: Landet, hvor en teknisk afprøvning kan finde sted på Sortsmyndighedens vegne
Prøvningsmyndighed: Navnet på den nationale prøvningsmyndighed
Ansøgningsfrist: Den seneste dato, på hvilken Sortsmyndigheden skal have modtaget en gyldig ansøg-

ning for at kunne gennemføre en teknisk afprøvning i den kommende dyrkningspe-
riode (uden garanti).
Hvis Sortsmyndigheden modtager en gyldig ansøgning efter ansøgningsfristen, med-
tages den pågældende sort ikke i kommende dyrkningsperiode.

Påbegyndelse af indgivelsesperiode: Dato, fra hvilken ansøgeren kan indgive plantemateriale til prøvningsmyndigheden
Afslutning af indgivelsesperiode: Dato, inden hvilken plantematerialet skal være prøvningsmyndigheden i hænde
Frø/plantemængde: Den mængde frø/planter, der kræves indgivet
Frø/plantekvalitet: Detaljer vedrørende det krævede plantemateriale

VIGTIGT:
• Ansøgeren skal kun indgive materialet efter skriftlig anmodning fra Sortsmyndigheden. Tilsidesættelse af ovens-

tående anvisninger kan bringe hele proceduren i fare.
• Det tilrådes kraftigt, at ansøgeren ikke venter til sidste øjeblik med at sende ansøgningen eller plantematerialet.
• Hvis Sortsmyndigheden modtager ansøgningen efter tidsfristens udløb, kan den ikke behandles i den kommende

vækstperiode.
• Hvis plantematerialet indsendes efter den fastsatte indsendelsesfrist, kan ansøgningen afvises i henhold til artikel 61

i Rådets forordning (EF) nr. 2100/94 af 27. juli 1994.
• Udløber en frist på en dag, hvor Sortsmyndigheden har lukket for modtagelse af dokumenter, forlænges fristen til

den nærmest følgende dag, hvor Sortsmyndigheden har åbent for modtagelse af dokumenter, og hvor almindelige
postforsendelser udbringes, i henhold til artikel 71 i Kommissionens forordning nr. 1239/95 af 31. maj 1995 om gen-
nemførelsesbestemmelser.

• Udløber en frist på en dag, hvor prøvningsmyndigheden har lukket for modtagelse af plantematerialer, forlænges fri-
sten til den nærmest følgende dag, hvor prøvningsmyndigheden har åbent for modtagelse af plantematerialer, i hen-
hold til artikel 71 i Kommissionens forordning nr. 1239/95 af 31. maj 1995 om gennemførelsesbestemmelser.

• Ethvert fytosanitært krav vil blive meddelt ansøgeren sammen med anmodningen om indgivelse af plantemateriale
til den pågældende prøvningsmyndighed.

• Plantemateriale, der indsendes for prydplanter og frugttræer, skal være sundt og frisk uden spor af skadedyr og syg-
domme, herunder særlig virussygdomme
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SONDERAUSGABE DES AMTSBLATTES DES GEMEINSCHAFTLICHEN
SORTENAMTES (CPVO) ÜBER ANTRAGSFRISTEN UND ÜBER BESTIMMUNGEN
FÜR DIE VORLAGE VON PFLANZENMATERIAL – KONSOLIDIERTE AUSGABE

Zweck dieser Liste ist es, die Antragsteller in einer konsolidierten Ausgabe über Antragsfristen für Anträge und über die
Bestimmungen für die Vorlage von Pflanzenmaterial zur technischen Prüfung zu informieren. Die Liste wird einmal jährlich
veröffentlicht. Änderungen, die während des Jahres vor der Veröffentlichung des nächsten S2-Amtsblattes in Kraft treten, wer-
den in den regulären Ausgaben des Amtsblattes des CPVO veröffentlicht.

Die Liste enthält die folgenden Informationen:

Artname: Angabe des Namens der entsprechenden Art.
Subtyp: Angabe des Subtyps der Art.
Gebührengruppe: Angabe der Gebührengruppe, zu der die Art gehört. Die vom Antragsteller pro

Wachstumsperiode zu zahlende Prüfungsgebühr ist in Anhang 1 der Verordnung
Nr. 1238/95 der Kommission angegeben.

Anzahl der vorgesehenen Angabe der Anzahl der Wachstumsperioden, die normalerweise für die Beurteilung
Wachstumsperioden: von Unterscheidbarkeit, Homogenität und Beständigkeit notwendig sind.
Land: Land, in dem die technische Prüfung für das CPVO durchgeführt werden kann.
Prüfamt: Name des nationalen Prüfamtes.
Antragsdatum: Datum, an dem das CPVO spätestens einen gültigen Antrag erhalten haben muss, um

die Sorte für die technische Prüfung in der folgenden Wachstumsperiode vorsehen zu
können (ohne Garantie). Erhält das CPVO einen gültigen Antrag nach dem Antrags-
datum, kann die entsprechende Sorte in der folgenden Wachstumsperiode nicht
geprüft werden.

Vorlage Beginn: Datum, ab dem der Antragsteller dem Prüfamt das Pflanzenmaterial vorlegen kann.
Vorlage Ende: Datum, an dem das Pflanzenmaterial spätestens beim Prüfamt angekommen sein

muss.
Menge des Saatguts/der Pflanzen Die vorzulegende Menge des Saatguts/der Pflanzen.
Qualität des Saatguts/der Pflanzen: Detaillierte Angaben zur Qualität des erforderlichen Pflanzenmaterials.

WICHTIGE HINWEISE:
• Die Vorlage des Pflanzenmaterials durch den Antragsteller soll nur nach schriftlicher Aufforderung durch das CPVO

erfolgen. Die Nichterfüllung dieser Vorgabe kann das gesamte Antragsverfahren gefährden.
• Den Antragstellern wird empfohlen, die Anträge bzw. das Pflanzenmaterials rechtzeitig im Vorfeld zu senden.
• Gehen Anträge nach dem Antragsdatum beim CPVO ein, können die entsprechenden Sorten nicht in der folgenden

Wachstumsperiode geprüft werden.
• Wird Pflanzenmaterial nach dem festgelegten Antragsdatum vorgelegt, kann der Antrag gemäß Artikel 61 der Ver-

ordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates vom 27. Juli 1994 abgelehnt werden.
• Läuft eine Frist an einem Tag ab, an dem das CPVO zur Entgegennahme von Schriftstücken nicht geöffnet ist, so

erstreckt sich die Frist auf den nächstfolgenden Tag, an dem das CPVO zur Entgegennahme von Schriftstücken
geöffnet ist und an dem gewöhnliche Postsendungen zugestellt werden (Artikel 71 der Verordnung Nr. 1239/95 der
Europäischen Kommission vom 31. Mai 1995 zur Durchführung der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates im
Hinblick auf das Verfahren vor dem Gemeinschaftlichen Sortenamt).

• Läuft eine Frist an einem Tag ab, an dem das Prüfungsamt zur Entgegennahme von Pflanzenmaterial nicht geöffnet
ist, so erstreckt sich die Frist auf den nächstfolgenden Tag, an dem das Prüfungsamt zur Entgegennahme von Pflan-
zenmaterial geöffnet ist (Artikel 71 der Verordnung Nr. 1239/95 der Europäischen Kommission vom 31. Mai 1995
zur Durchführung der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates im Hinblick auf das Verfahren vor dem Gemein-
schaftlichen Sortenamt).

• Jegliche phytosanitären Anforderungen an das Pflanzenmaterial werden dem Antragsteller in der schriftlichen Auf-
forderung zur Vorlage des Pflanzenmaterials beim betreffenden Prüfamt mitgeteilt.

• Vorgelegtes Pflanzenmaterial von Zierpflanzen und Obstpflanzen muss augenscheinlich gesund sein, darf keinen
Mangel an Wuchskraft aufweisen und muss frei von signifikanten Schädlingen oder Krankheiten, insbesondere Viru-
sinfektionen, sein.
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ÜHENDUSE SORDIAMETI AMETLIKU TEATAJA ERIVÄLJAANNE
TAOTLUSTE ESITAMISE TÄHTAEGADE JA TAIMSE MATERJALI ESITAMISE

NÕUETE KOHTA – KOKKUVÕTE

Käesoleva loetelu eesmärk on anda taotlejatele kokkuvõtlikku informatsiooni taotluste esitamise tähtaegade ja taimse mater-
jali esitamise nõuete kohta seoses nende registreerimiskatsetega. Kokkuvõte avaldatakse kord aastas. Muudatused, mis jõu-
stuvad aasta jooksul enne järgmise eriväljaande ilmumist, avaldatakse Ühenduse Sordiameti regulaarselt ilmuvas teatajas.

Loetelu sisaldab järgmist informatsiooni:

Liigi nimetus: Näidatakse asjakohane liik.
Alatüüp: Nimetatakse liigi alatüüp.
Registreerimiskatse lõivu rühm: Näidatakse lõivu rühm, mille alla liik kuulub. Lõiv, mille taotleja maksab kasvutsükli

kohta, on esitatud komisjoni määruse 2138/95 1. lisas.
Ettenähtud kasvutsüklite arv: Näidatakse DUS-analüüsi jaoks tavaliselt toimuvate kasvutsüklite arv.
Riik: Riik, kus toimuvad Ühenduse Sordiameti registreerimiskatsed.
Kontrolliasutus: Riikliku registreerimiskatseid tegeva asutuse nimetus.
Tähtaeg: Viimane kuupäev, mil kehtiv taotlus peab laekuma Ühenduse Sordiametile, et Ühen-

duse Sordiamet saaks kavandada selle sordi registreerimiskatsed järgmiseks kasvu-
perioodiks (ei garanteerita).
Kui taotlus laekub ametisse pärast ettenähtud tähtaega, siis jäetakse kõnealuse sordi
järgmine kasvuperiood vahele.

Esitamise algus: Kuupäev, millest alates taotleja võib esitada taimse materjali kontrolliasutusele.
Esitamise lõpp: Viimane kuupäev, mil taimne materjal peab saabuma kontrolliasutusse.
Seemnete/taimede kvantiteet: Esitatavate seemnete/taimede nõutav kogus.
Seemnete/taimede kvaliteet: Nõutava taimse materjali andmed.

TÄHELEPANU!
• Taotlejad esitavad taimse materjali alles pärast Ühenduse Sordiametilt kirjaliku nõude saamist. Selle juhise eira-

mine võib kahjustada kogu menetlust.
• Soovitame tungivalt taotlejatele mitte jätta taotluste või taimse materjali saatmist viimasele hetkele.
• Kui taotlus laekub Ühenduse Sordiametile pärast tähtaega, ei saa taotluse sorti katsetada järgmisel kasvuperioodil.
• Kui taimne materjal saadetakse pärast esitamise tähtaega, võidakse taotlus tagasi lükata, vastavalt nõukogu 27. juuli

1994. aasta määruse (EÜ) nr 2100/94 artiklile 61.
• Kui tähtaeg lõpeb päeval, mil Ühenduse Sordiamet ei ole dokumentide vastuvõtuks avatud, pikendatakse tähtaega sel-

lele järgneva esimese päevani, mil Ühenduse Sordiamet on dokumentide vastuvõtuks avatud ja mil kantakse laiali
harilikku posti, vastavalt Euroopa Komisjoni 31. mai 1995. aasta määruse nr 1239/95 (rakenduseeskirjad) artiklile 71.

• Kui tähtaeg lõpeb päeval, mil kontrolliasutus ei ole taimse materjali vastuvõtuks avatud, pikendatakse tähtaega sel-
lele järgneva esimese päevani, mil kontrolliasutus on taimse materjali vastuvõtuks avatud, vastavalt Euroopa Komis-
joni 31. mai 1995. aasta määruse nr 1239/95 (rakenduseeskirjad) artiklile 71.

• Kõik fütosanitaarnõuded edastatakse taotlejale koos asjaomasele kontrolliasutusele taimse materjali esitamise nõu-
dega.

• Dekoratiivsortide ja puuviljade korral peab esitatav taimne materjal olema nähtavalt terve, elujõuline ning olulistest
kahjuritest ja haigustest, eriti viirustest, puutumatu.
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EIDIKO TEUXOS TJS EPISJMJS EFJMERIDAS TOU KGFP

ENJMERWSJ SXETIKA ME TIS PROQESMIES TWN AITJSEWN KAI TIS

A PAITJSEIS GIA TJN UPOBOLJ FUTIKOU ULIKOU – ENOPOIJMENJ EKDOSJ

Skopóv tou paróntov katalógou eínai j enjmérwsj twn aitoúntwn se enopoijménj ékdosj sxetiká me tiv pro-
qesmíev twn aitßsewn kai tiv apaitßseiv upobolßv futikoú ulikoú gia tjn texnikß ezétasj. O katálogov djmo-
sieúetai mía forá etjsíwv. Tropopoißseiv pou tíqentai se isxú kaqˆ ólj tj diárkeia tou étouv prin apó tj
djmosíeusj tjv epómenjv efjmerídav S2, djmosieúontai stjn taktikß efjmerída tou KGFP.

O katálogov periéxei tiv akólouqev pljroforíev:

Onomasía eídouv: DjlÉnei to sxetikó eídov
Upokatjgoría: Prosdioríhei tjn upokatjgoría tou eídouv
Omáda telÉn ezétasjv: DjlÉnei tjn omáda telÉn stjn opoía anßkei to eídov. To télov ezétasjv pou

katabálletai apó ton aitoúnta aná período blastßsewv oríhetai sto
parártjma 1 tou kanonismoú (EK) ariq. 1238/95 tjv Epitropßv.

Ariqmóv problepómenwn DjlÉnei ton ariqmó twn blastikÉn kúklwn pou sunßqwv apaitoúntai gia tiv
blastikÉn kúklwn: ektimßseiv DOS (Diakritév, Omoiogeneív, Staqerév poikilíev).

XÉra: J xÉra ópou mporeí na diezaxqeí texnikß ezétasj gia logariasmó tou
KGFP.

Grafeío ezétasjv: To ónoma tou eqnikoú grafeíou ezétasjv
Proqesmía: J teleutaía jmeromjnía éwv tjn opoía to KGFP prépei na éxei lábei

égkurj aítjsj Éste na ezetásei to endexómeno texnikßv ezétasjv tjv poi-
kilíav gia tjn epómenj período kalliérgeiav (xwrív eggújsj).
Eán to KGFP paralábei mia égkurj aítjsj metá tj lßzj tjv proqesmíav, j
sugkekriménj poikilía qa xásei tjn epómenj período kalliérgeiav.

´Enarzj upobolßv: Jmeromjnía apó tjn opoía o aitÉn mporeí na upobálei to futikó ulikó sto
grafeío ezétasjv.

Lßzj upobolßv: Teleutaía jmeromjnía katá tjn opoía to futikó ulikó prépei na ftásei sto
grafeío ezétasjv.

Posótjta spórou/futoú: J posótjta spórwn/futÉn pou hjteítai na upobljqeí.
Poiótjta spórou/futoú: Leptomerß stoixeía sxetiká me to apaitoúmeno futikó ulikó.

SJMANTIKES SJMEIWSEIS:
• O aitÉn qa upobálei to futikó ulikó móno afoú lábei sxetikó graptó aítjma apó to KGFP. Se períptwsj mj

summórfwsjv me tjn anwtérw odjgía endéxetai na akurwqeí olókljrj j diadikasía.
• Sunistátai rjtÉv stouv aitoúntev na apofeúgoun tjn apostolß twn aitßsewn kai tou futikoú ulikoú tjn teleu-

taía stigmß.
• Eán to KGFP paralábei mia aítjsj metá tj lßzj tjv proqesmíav, den qa eínai efiktß j ezétasj tjv en lógw aít-

jsjv katá tjn epómenj período kalliérgeiav.
• Eán to futikó ulikó upobljqeí metá tj lßzj tjv proqesmíav upobolßv, j aítjsj aporríptetai, súmfwna me to

árqro 61 tou kanonismoú (EK) ariq. 2100/94 tou Sumboulíou tjv 27jv Ioulíou 1994.
• Eán mia proqesmía ekpnéei jméra katá tjn opoía to KGFP den eínai anoiktó gia tj lßcj eggráfwn j proqesmía

parateínetai méxri tjn améswv epoménj jméra apó ekeínj katá tjn opoía to KGFP anoígei gia tj lßcj eggráfwn
ß apó ekeínj katá tjn opoía epanßrxise j dianomß tou kanonikoú taxudromeíou, súmfwna me to árqro 71 twn dia-
dikastikÉn kanónwn, kanonismóv (EK) ariq. 1239/95 tjv Epitropßv tjv 31jv Mañou 1995.

• Eán mia proqesmía ekpnéei jméra katá tjn opoía to grafeío ezétasjv den eínai anoiktó gia tj lßcj futikoú uli-
koú j proqesmía parateínetai méxri tjn améswv epoménj jméra apó ekeínj katá tjn opoía to grafeío ezétasjv
anoígei gia tj lßcj futikoú ulikoú , súmfwna me to árqro 71 twn diadikastikÉn kanónwn, kanonismóv (EK)
ariq. 1239/95 tjv Epitropßv tjv 31jv Mañou 1995.

• Tuxón futoÓgeionomikév apaitßseiv qa gnwstopoijqoún ston aitoúnta mahí me to aítjma upobolßv futikoú ulikoú
sto sxetikó grafeío ezétasjv.

• ´Oson aforá ta kallwpistiká futá kai froúta, episjmaínetai óti to futikó ulikó pou upobálletai prépei na
eínai emfanÉv ugiév, eúrwsto kai na mjn éxei prosbljqeí apó sjmantikoúv epiblabeív organismoúv ß asqéneiev,
idíwv ioúv.
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SPECIAL ISSUE OF THE OFFICIAL GAZETTE OF THE CPVO INFORMING
ABOUT CLOSING DATES FOR APPLICATIONS AND REQUIREMENTS FOR

THE SUBMISSION OF PLANT MATERIAL – CONSOLIDATED VERSION

The purpose of this list is to provide applicants with a consolidated version of the closing dates for applications and the sub-
mission requirements for plant material in view of their technical examination. It is published once per year. Modifications
entering into force throughout the year before the publication of the next S2 Gazette are published in the regular Gazette of
the CPVO.

The list contains the following information:

Species name: Indicating the relevant species
Sub-type: Specifying the sub-type of the species
Examination fee group: Indicating the fee group to which the species belongs. The examination fee to be paid

by the applicant per growing cycle can be found in Annex 1 of Commission Regula-
tion 1238/95.

Number of foreseen growing cycles: Indicating the number of growing cycles normally carried out for the assessment of DUS.
Country: The country where a technical examination can be carried out on behalf of the CPVO.
Examination office: The name of the national examination office
Closing date for applications: The last date by which the CPVO needs to have received a valid application in order

to envisage the technical examination for the variety for the coming growing period
(without guarantee).
If the CPVO receives a valid application after the closing date, the variety in ques-
tion will miss the coming growing period.

Submission start: Date from which the applicant can submit the plant material to the examination office.
Submission end: Latest date at which the plant material must arrive at the examination office.
Seed/plant quantity: The amount of seeds/plants requested to be submitted.
Seed/plant quality: Details concerning the plant material required.

IMPORTANT NOTES:
• The applicant is expected to submit the plant material only after having received a request in writing from the CPVO.

Failure to comply with the above instruction may jeopardise the whole procedure.
• Applicants are strongly advised not to leave the sending of applications or plant material to the last minute.
• If applications are received by the CPVO after the closing date, they cannot be tested in the coming growing period.
• If plant material is submitted after the set submission date, the application could be refused pursuant to Article 61

Council Regulation (EC) No 2100/94 of 27 July 1994.
• If a time limit expires on a day on which the CPVO is not open for receipt of documents, the time limit shall extend

until the first day thereafter on which the CPVO is open for receipt of documents and on which ordinary mail is deliv-
ered, pursuant to Article 71 of the Implementing rules, European Commission Regulation No1239/95 of 31 May 1995.

• If a time limit expires on a day on which the examination office is not open for receipt of plant material, the time
limit shall extend until the first day thereafter on which the examination office is open for receipt of plant material,
pursuant to Article 71 of the Implementing rules, European Commission Regulation No1239/95 of 31 May 1995.

• Any phytosanitary requirements will be communicated to the applicant with the request for the submission of plant
material to the relevant examination office.

• With respect to ornamentals and fruits, the plant material supplied should be visibly healthy, not lacking in vigour
or affected by any significant pest or disease, especially viral.
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ÉDITION SPÉCIALE DU BULLETIN OFFICIEL DE L’OFFICE COMMUNAUTAIRE
DES VARIÉTÉS VÉGÉTALES SIGNALANT LES DATES DE CLÔTURE POUR
LES DEMANDES ET LES CONDITIONS REQUISES POUR LA SOUMISSION

DU MATÉRIEL VÉGÉTAL – VERSION CONSOLIDÉE

Cette liste consolidée renseigne les demandeurs sur les dates de clôture des demandes et des conditions requises pour la sou-
mission du matériel végétal en vue de leur examen technique. Elle est publiée une fois par an. Les modifications entrant en
vigueur pendant l’année, avant la publication de l’édition spéciale S2 suivante, sont publiées dans l’édition normale du Bul-
letin officiel de l’Office communautaire des variétés végétales.

La liste contient les informations suivantes:

Nom de l’espèce: Indication des espèces appropriées.
Sous-type: Spécification du sous-type des espèces.
Groupe de la taxe d’examen: Indication du groupe de la taxe d’examen dans lequel l’espèce est comprise.

La taxe d’examen à acquitter par le demandeur par cycle de végétation figure à
l’annexe 1 du règlement (CE) no 1238/95 de la Commission, du 31 mai 1995,
établissant les règles d’exécution du règlement (CE) no 2100/94 du Conseil en ce qui
concerne les taxes dues à l’Office communautaire des variétés végétales (OCVV).

Nombre de cycles de végétation prévus: Indication du nombre de cycles de végétation normalement nécessaires pour la
conduite de l’évaluation de la distinction, de l’homogénéité et de la stabilité.

Pays: Pays où un examen technique peut être conduit sur demande de l’OCVV.
Office d’examen: Nom de l’office d’examen national.
Date de clôture: Dernière date à laquelle l’OCVV doit recevoir une demande valide afin d’envi-

sager un examen technique de la variété pour la saison de culture à venir (sans
garantie).
Si l’OCVV reçoit une demande valide après la date de clôture, la variété en ques-
tion manquera l’examen technique pour la saison de culture à venir.

Début de présentation: Date à laquelle le demandeur peut présenter le matériel végétal à l’office d’examen.
Fin de présentation: Dernière date à laquelle le matériel végétal doit arriver à l’office d’examen.
Quantité de graines/plants: Nombre de graines/plants requis.
Qualité de graines/plants: Détails concernant le matériel végétal requis.

REMARQUES IMPORTANTES:
• Le demandeur ne peut présenter le matériel végétal qu’après réception d’une demande écrite de l’OCVV. Le non-

respect de l’instruction susmentionnée peut compromettre l’ensemble de la procédure.
• Il est fortement recommandé aux demandeurs de ne pas introduire des demandes ou de ne pas envoyer du matériel

végétal à la dernière minute.
• Si l’OCVV reçoit des demandes après la date de clôture, elles ne peuvent être testées au cours de la saison de culture

à venir.
• Si du matériel végétal est présenté après la date de fin de présentation, la demande pourrait être rejetée conformé-

ment à l’article 61 du règlement (CE) no 2100/94 du Conseil du 27 juillet 1994 instituant un régime de protection com-
munautaire des obtentions végétales.

• Si un délai expire un jour où on ne peut déposer de documents auprès de l’OCVV, le délai est prorogé jusqu’au pre-
mier jour suivant celui où les documents peuvent être déposés et où le courrier normal est distribué, conformément à
l’article 71 du règlement (CE) no 1239/95 de la Commission du 31 mai 1995 établissant les règles d’exécution du règle-
ment (CE) no 2100/94 du Conseil en ce qui concerne la procédure devant l’Office communautaire des variétés végétales.

• Si un délai expire un jour où on ne peut présenter de matériel végétal auprès de l’OCVV, le délai est prorogé jusqu’au
premier jour suivant celui où l’office d’examen est ouvert pour le dépôt de de matériel végétal, conformément à l’ar-
ticle 71 du règlement (CE) no 1239/95 de la Commission du 31 mai 1995 établissant les règles d’exécution du règlement
(CE) no 2100/94 du Conseil en ce qui concerne la procédure devant l’Office communautaire des variétés végétales.

• Toute condition phytosanitaire sera communiquée au demandeur avec la demande de présentation de matériel végé-
tal à l’office d’examen concerné.

• Pour les variétés ornementales et fruitières, le matériel fourni doit être visiblement sain, vigoureux et exempt d’or-
ganismes nuisibles ou maladies et particulièrement de virus.
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EDIZIONE SPECIALE DEL BOLLETTINO UFFICIALE DELL’UCVV CONTENENTE
INFORMAZIONI SULLE DATE DI CHIUSURA PER LE DOMANDE ED I REQUISITI

PER GLI ESAMI DEL MATERIALE VEGETALE – VERSIONE CONSOLIDATA

Obiettivo di questo elenco, la cui pubblicazione è prevista una volta l’anno, è l’informazione completa ai richiedenti, con una
versione consolidata, circa le date di chiusura per le domande ed i requisiti per l’effettuazione degli esami del materiale vege-
tale, in vista dell’esecuzione degli stessi. Le modifiche aventi data di entrata in vigore durante l’anno che precede la pubbli-
cazione del Bollettino S2 sono invece pubblicate nel Bollettino ufficiale ordinario dell’UCVV.

L’elenco contiene le seguenti informazioni:

Nome specie: Indica le specie pertinenti.
Sottotipo: Specifica il sottotipo delle specie.
Categoria di tassa d’esame: Indica la categoria di tassa per l’esame tecnico alla quale la specie appartiene. La

tassa d’esame che il richiedente deve versare per ciclo vegetativo è fissata all’allegato
1 del regolamento n. 1238/95 della Commissione.

Numero di cicli vegetativi previsti: Indica il numero di cicli vegetativi solitamente realizzati per la valutazione di distin-
zione, omogeneità e stabilità.

Paese: Il Paese nel quale debba essere eseguito un esame tecnico per conto dell’UCVV.
Ufficio di esame: Il nome dell’Ufficio nazionale di esame.
Data di chiusura: L’ultima data utile entro la quale l’UCVV deve aver ricevuto una domanda valida al

fine di organizzare l’esame tecnico per questa varietà per il successivo periodo di cre-
scita (senza garanzia).
Nel caso in cui l’UCVV riceva una domanda valida dopo la data di chiusura, la varietà
in questione dovrà rinunciare al periodo successivo di coltura.

Inizio presentazione: Data a partire dalla quale il richiedente deve presentare il materiale all’Ufficio di
esame competente.

Fine presentazione: Ultima data utile entro la quale il materiale vegetale deve pervenire all’Ufficio di
esame competente.

Quantità semi/piante: La quantità richiesta di semi o piante da presentare.
Qualità semi/piante: Dettagli concernenti il materiale vegetale richiesto.

NOTE IMPORTANTI:
• Il richiedente è tenuto a presentare il materiale vegetale solo dopo averne ricevuto la richiesta scritta da parte 

dell’UCVV. L’inosservanza di quanto sopra può compromettere l’intera procedura.
• Si raccomanda fermamente i richiedenti di non inviare le domande o il materiale vegetale all’ultimo momento.
• Qualora le domande dovessero giungere all’UCVV dopo la data di chiusura, la varietà in oggetto potrà essere esa-

minata nel successivo periodo di crescita.
• Se il materiale vegetale viene presentato successivamente al termine ultimo di presentazione, la domanda potrebbe

essere respinta ai sensi dell’articolo 61 del regolamento (CE) n. 2100/94 del Consiglio, del 27 luglio 1994.
• Ove la data di presentazione scada un giorno festivo, il richiedente dovrà considerare come data di chiusura il giorno

successivo in cui l’UCVV può ricevere i documenti e in cui la distribuzione della posta avviene normalmente ai sensi
dell’articolo 71 del regolamento di esecuzione n. 1239/95 della Commissione europea, del 31 maggio 1995.

• Ove la data di presentazione scada un giorno in cui l’ufficio d’esame non sia in grado di accettare il materiale vege-
tale, il richiedente dovrà considerare come data di chiusura il primo giorno successivo in cui l’ufficio d’esame è aperto
per la ricezione del materiale vegetale ai sensi dell’articolo 71 del regolamento di esecuzione n. 1239/95 della Com-
missione europea, del 31 maggio 1995.

• Qualsiasi particolare concernente i requisiti fitosanitari sarà comunicato al richiedente insieme alla richiesta di pre-
sentazione del materiale vegetale all’ufficio d’esame competente.

• Con riguardo alle varietà ornamentali e frutticole, il materiale vegetale fornito deve godere visibilmente di un buon
stato di salute, non mancare di vigore e non essere affetto da alcuna malattia importante contagiosa, con riferimento
speciale ai virus.
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KOPIENAS AUGU S•IR~U BIROJA OFICIALA VESTNESA IPASAIS IZDEVUMS,
KAS INFORME PAR PIETEIKUMU IESNIEGSANAS TERMI~IEM UN AUGU

MATERIALA IESNIEGSANAS PRASIBAM –KONSOLIDETA VERSIJA

Sis saraksts ir sastadits, lai sniegtu pieteikuma iesniedzejiem konsolidetu informaciju par pieteikumu iesniegsanas terminiem
un prasibam saistiba ar augu materiala iesniegsanu tehniskajai parbaudei. Izmainas, kas stajas speka si gada laika pirms Vest-
nesa nakama ipasa izdevuma naksanas klaja, tiek publicetas Kopienas Augu s•irnu biroja karteja Vestnesa numura.

Saraksta ietilpst sada informacija:

Sugas nosaukums: Norada attiecigo sugu.
Sugas paveids: Norada konkreto sugas paveidu.
Parbaudes maksu grupa: Norada maksu grupu, kurai atbilst suga. Parbaudes maksa, kuru pieteikuma iesnied-

zejam ir jamaksa par katru veûetacijas periodu, ir noteikta Komisijas Regulas
Nr. 1238/95 1. pielikuma.

Paredzeto veûetacijas skaits: Norada veûetacijas periodu skaitu, kas parasti veicams, periodu lai novertetu DUS.
Valsts: Valsts, kura var veikt Kopienas Augu s•irnu biroja noteikto tehnisko parbaudi.
Parbaudes iestade: Valsts parbaudes iestades nosaukums.
Pieteikumu iesniegsanas termins: Datums, lidz kuram KASB jasanem derigs pieteikums, lai varetu paredzet tehnisko

s•irnes parbaudi nakamajam veûetacijas periodam (bez garantijas).
Ja KASB sanem derigu pieteikumu pec iesniegsanas termina, attiecigas s•irnes par-
baude netiks ieplanota nakamajam veûetacijas periodam.

Iesniegsanas sakums: Datums, sakot ar kuru pieteikuma iesniedzejs var iesniegt augu materialus parbaudes
iestade.

Iesniegsanas beigas: Pedejais datums, kura augu materialiem ir jabut sanemtiem parbaudes iestade.
Seklu/augu daudzums: Iesniegsanai nepieciesamais seklu/augu daudzums.
Seklu/augu kvalitate: Sikaka informacija par nepieciesamo augu materialu.

SVARIGAS PIEZIMES:
• Pieteikuma iesniedzejs iesniedz augu materialu tikai pec KASB rakstiska pieprasijuma sanemsanas. Mineta notei-

kuma neieverosana var apdraudet visu proceduru.
• Pieteikumu iesniedzejiem neiesaka kaveties ar pieteikumu vai augu materiala nosutisanu lidz pedejam bridim.
• Ja pieteikums nonacis KASB pec iesniegsanas termina, to nevar izskatit nakamaja veûetacijas perioda.
• Ja augu materials iesniegts pec noteikta iesniegsanas termina, pieteikumu var noraidit saskana ar 1994. gada

27. julija Padomes Regulas (EK) Nr. 2100/94 61. pantu.
• Ja termins izbeidzas diena, kad KASB dokumentus nepienem, tas tiek pagarinats lidz pirmajai nakamajai dienai, kad

KASB pienem dokumentus un kad sanem parasto pastu, saskana ar 1995. gada 31. maija Eiropas Komisijas regulas
Nr. 1239/95 Istenosanas noteikumiem.

• Ja termins izbeidzas diena, kad parbaudes iestade nepienem augu materialu, tas tiek pagarinats lidz pirmajai naka-
majai dienai, kad parbaudes iestade pienem augu materialu, saskana ar 1995. gada 31. maija Eiropas Komisijas
regulas Nr. 1239/95 Istenosanas noteikumiem.

• Visas nepieciesamas fitosanitaras prasibas pieteikuma iesniedzejam pazino, izsutot pieprasijumu augu materiala ies-
niegsanai atbilstigajai parbaudes iestadei.

• Iesniedzamajam dekorativo augu un aug§u augu materialam jabut vizuali veselam, specigam, bez butiskiem kaitek§u
vai slimibu, ipasi virusu slimibu, izraisitiem bojajumiem.
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BENDRIJOS AUGAL¥ VEISLI¥ TARNYBOS OFICIALIOJO BIULETENIO
SPECIALUSIS LEIDIMAS, INFORMUOJANTIS APIE GALUTINº PARAISK¥

PATEIKIMO DATª IR AUGALINES MEDZIAGOS PATEIKIMO REIKALAVIMUS –
SUVESTINE REDAKCIJA

Sio s∏raso suvestine redakcija skirta informuoti pareiskejus apie galutinπ paraiskµ pateikimo dat∏ ir techninei ekspertizei ski-
rtos augalines medziagos pateikimo reikalavimus. Jis skelbiamas kart∏ per metus. Per metus iki kito S2 biuletenio paskelbimo
padaryti pakeitimai skelbiami kas du menesius skelbiamame Bendrijos augalµ veisliµ tarnybos (toliau – BAVT) Oficialiajame
biuletenyje.

S∏rase pateikiama si informacija:

Rusies pavadinimas: Nurodoma atitinkama rusis.
Porusis: Nurodomas rusies porusis.
Ekspertizes mokescio grupe: Nurodoma mokesciµ grupe, kuriai rusis priklauso. Ekspertizes mokestis, kur≥ pareis-

kejas turi sumoketi kiekvien∏ auginimo cikl∏, nurodytas Komisijos reglamento
1238/95 1 priede.

Numatomas auginimo ciklµ skaicius: Nurodomas auginimo ciklµ skaicius, kuriµ reikia isskirtinumui, vienodumui ir stabi-
lumui (angl. Distinctness, Uniformity, Stability) ≥vertinti.

Salis: Salis, kurioje BAVT vardu galima atlikti techninπ ekspertizπ.
Ekspertizes tarnyba: Nacionalines ekspertizes tarnybos pavadinimas.
Galutine paraiskos pateikimo data: Tai yra galutine data, iki kurios BAVT turi buti pateikta galiojanti paraiska, kad tar-

nyba galetµ numatyti sios veisles techninπ ekspertizπ ateinanciu auginimo periodu
(garantija nesuteikiama).
Jei paraiska BAVT pateikiama po sios datos, per artimiausi∏ auginimo period∏ veis-
les ekspertize neatliekama.

Medziagos pateikimo pradzia: Data, nuo kurios pareiskejas gali pateikti augalinπ medziag∏ ekspertizes tarnybai.
Galutine medziagos pateikimo data: Veliausia augalines medziagos pateikimo ekspertizes tarnybai data.
Seklµ (augalµ) kiekis: Augalµ (seklµ), kuriuos butina pateikti, kiekis.
Seklµ (augalµ) kokybe: Konkretus nurodymai del pateiktinos augalines medziagos kokybes.

SVARBI INFORMACIJA
• Pareiskejas augalinπ medziag∏ gali pateikti tik tuomet, kai BAVT to pareikalauja rastu. Nesilaikant sio reikalavimo,

procedura gali buti nutraukta.
• Rekomenduojama paraiskas ir augalinπ medziag∏ pateikti laiku (nelaukiant iki paskutines dienos).
• Jei BAVT paraisk∏ gauna po galutines paraiskos pateikimo datos, per artimiausi∏ auginimo laikotarp≥ atitinkamos

veisles ekspertizes atlikti negalima.
• Jei augaline medziaga pateikiama po galutines jos pateikimo datos, paraiska gali buti atmesta pagal 1994 m. liepos

27 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 2100/94 61 straipsn≥.
• Jei nustatytas terminas yra tokia diena, kuri∏ BAVT nepriima paraiskµ, jis pratπsiamas iki kitos dienos, kuri∏ BAVT

priima dokumentus ir kuri∏ teikiamos ≥prastines pasto paslaugos, kaip nustatyta 1995 m. geguzes 31 d. Europos
Komisijos Reglamento Nr. 1239/95 ≥gyvendinimo taisykliµ 71 straipsnyje.

• Jei nustatytas terminas yra tokia diena, kuri∏ ekspertizes tarnyba nepriima augalines medziagos, jis pratπsiamas iki
kitos dienos, kuri∏ ekspertizes tarnyba priima augalinπ medziag∏, kaip nustatyta 1995 m. geguzes 31 d. Europos
Komisijos Reglamento Nr. 1239/95 ≥gyvendinimo taisykliµ 71 straipsnyje.

• Apie visus fitosanitarinius reikalavimus pareiskejui bus pranesta, kai is jo bus pareikalauta pateikti augalinπ med-
ziag∏ atitinkamai ekspertizes tarnybai.

• Pateikiama vaisiµ ir dekoratyviniµ augalµ medziaga is paziuros turi atrodyti sveika, nesuglebusi ir negali buti sugad-
inta kenkejµ ar ligµ, ypac virusµ.
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A CPVO HIVATALOS KÖZLÖNYÉNEK SPECIÁLIS KIADVÁNYA-TÁJÉKOZTATÓ A
KÉRELMEK BEADÁSÁNAK HATÁRIDEJÉRÖL ÉS A NÖVÉNYI MINTÁK

BENYÚJTÁSÁHOZ KAPCSOLÓDÓ KÖVETELMÉNYEKRÖL – 
VÉGLEGES VÁLTOZAT

Jelen felsorolás célja a kérelmet benyújtók tájékoztatása a kérelmek beadásának határidejéröl és a szakmai szempontú vizsgá-
latra beküldött növényi minták benyújtásának követelményeiröl. Egy évben egyszer jelenik meg. A következö S2 kiadású
közlönye kiadását megelözöen évközben érvénybe lépö módosításokról a CPVO általános kiadású közlönye ad tájékoztatást.

A felsorolás a következö információt tartalmazza:

A fajta neve: Az illetö fajták feltüntetése
Alcsoport: A fajták alcsoportjának meghatározása
Vizsgálati illeték – csoport Azt az illeték-csoportot jelöli, amelyhez az adott egyedek tartoznak. Az 1235/95

bizottsági rendelet 1. melléklete szerinti vizsgálati illetéket a kérelmezönek növe-
kedési ciklusonként kell fizetnie.

A tervezett növekedési ciklusok száma Jelzi a DUS értékelésekhez általában elvégzendö növekedési ciklusok számát.
Ország: Az az ország, ahol a szakmai vizsgálatot elvégezhetik a CVPO nevében.
Ellenörzö Hivatal: A nemzeti ellenörzö hivatal neve
A kérelmek benyújtási határideje Az az utolsó dátum, amelyen a CVPO-hoz az érvényes kérelemnek meg kell érkez-

niük, ahhoz, hogy elrendeljék az adott fajtaváltozat szakmai vizsgálatát a következö
növekedési periódus idejére (garancia nélkül).
Ha a CVPO a benyújtási határidöt követöen érvényes kérelmet vesz át, a kérdéses faj-
taváltozat lemarad a következö növekedési idöszakról.

Benyújtás kezdete: Az a dátum, amikor a kérelmezö beadhatja növényi mintát az ellenörzö hivatalhoz.
Benyújtás vége: A növényi minta ellenörzö hivatalba érkezésének végsö dátuma.
Mag/Növény mennyiség: A beküldendö magok/növények mennyisége.
Mag/Növény minöség: Egyéb részletek a növényi mintát illetöen.

FONTOS MEGJEGYZÉS:
• A kérelmet benyújtónak csak akkor kell elküldenie a mintát, miután a CPVO-tól írásos kérelmét átvette. Az említ-

ett utasítás be nem tartása az egész eljárást veszélyezteti.
• A kérelmezöknek nem tanácsos a kérelmek vagy a növényi minták benyújtásnak elküldését az utolsó pillanatra hagy-

niuk.
• A CPVO-hoz a benyújtási határidöt követöen érkezö kérelmeket vesz át, a következö növekedési idöszakban nem

lehet tesztelni.
• A benyújtási határidö lejártát követöen benyújtott növényi minták esetében a kérelmet az 1994. július 27-i,

2100/94/EK tanácsi rendelet 61. cikke alapján vissza lehet utasítani.
• Amennyiben egy határidö olyan napon jár le, amikor a CPVO nem vesz át dokumentumokat, a határidöt – az 1995.

május 31-i, 1239/95/EK bizottsági rendelet végrehajtási szabályainak 71. cikke szerint – az elsö olyan napig hos-
szabbítják meg, amelyen a CPVO átvesz dokumentumokat, és amelyen a szokványos postai küldemények érkeznek.

• Amennyiben egy határidö olyan napon jár le, amikor a CPVO nem vesz át mintákat, a határidöt – az 1995. május
31-i, 1239/95/EK bizottsági rendelet végrehajtási szabályainak 71. cikke szerint – az elsö olyan napig hosszabbítják
meg, amelyen az ellenörzö hivatal átvesz növényi mintákat.

• A kérelmet benyújtó tájékoztatást kap a növény-egészségügyi követelményekröl, amikor megkapja a növényi minta
illetékes ellenörzö hivatalhoz való benyújtásáról szóló kérelmet.

• A dísznövények és gyümölcsök tekintetében követelmény, hogy a beadott növényminta láthatóan egészséges legyen,
nem lehet károsult, illetve semmilyen jelentösebb kártevötöl vagy betegségtöl – különösen vírustól – nem szenvedhet.

HU



S2/2007/16 15.9.2007

vARGA SPECJALI TAL-GAZZETTA UFFICJALI TAL-CPVO
LI TINFORMA DWAR DATI TA’ GvELUQ GvAL APPLIKAZZJONIJIET UvTIGIET

GvAS-SOTTOMISSJONI TA’ MATERJAL TAL-PJANTI – VERZJONI KONSOLIDATA

L-iskop ta’ din il-lista huwa li tinforma lill-applikanti b’verzjoni konsolidata dwar id-dati ta’ gheluq ghall-applikazzjonijiet u
l-htigiet ta’ sottomissjoni ghal materjal tal-pjanti in vista ta’ l-ezami tekniku taghhom. Din tigi ppubblikata darba fis-sena.
Il-modifiki li jidhlu fis-sehh tul is-sena qabel il-pubblikazzjoni tal-Gazzetta S2 li jmiss, jigu ppubblikati fil-Gazzetta regolari
tal-CPVO.

Il-lista tinkludi l-informazzjoni li jmiss:

Isem ta’ l-ispeci: Li jindika l-ispeci rilevanti
Sub-tip: Li jispecifika s-sub-tip ta’ l-ispeci
Grupp tal-mizata ta’ l-ezami Li jindika l-grupp tal-mizata li taghmel parti minnu l-ispecji. Il-mizata ghall-ezami li

ghandha tithallas mill-applikant ghal kull ciklu mkabbar tista’ tinstab fl-Anness 1 tar-
Regolament tal-Kummissjoni 1238/95.

In-Numru mbassar ta’ cikli Jindika n-numru ta’ cikli mkabbra li normalment
ta’ tkabbir: jigu mwettqa ghall-istima ta’ DUS.
Pajjiz: Il-Pajjiz fejn jista’ jitwettaq ezami tekniku f’isem il-CPVO
Ufficcju ghall-Ezami: Isem l-Ufficcju Nazzjonali ghall-Ezami
Data ta’ l-gheluq: L-ahhar data li, sa meta tintlahaq, l-Ufficcju jehtieg li jkun ircieva applikazzjoni

valida sabiex jipprevedi l-ezami tekniku ghal din il-varjetà ghall-perjodu ta’ tkabbir
li jmiss (minghajr garanzija).
Fil-kaz li l-Ufficcju jircievi applikazzjoni valida gurnata wahda wara d-data ta’ 
l-gheluq, il-varjetà in kwistjoni titlef il-perjodu ta’ tkabbir li jmiss.

Bidu tas-sottomissjoni: Id-Data li minnha l-applikant jista’ jissottometti l-materjal lill-ufficcju ghall-ezami
Tmiem tas-sottomissjoni: L-ahhar data sa liema l-materjal tal-pjanta ghandu jasal fl-ufficcju ghall- ezami.
Kwantità taz-zerriegha/tal-pjanta: L-ammont ta’ zerriegha/pjanti miltuba biex jigu sottomessi
Kwalità taz-zerriegha/tal-pjanta: Dettalji li jikkoncernaw il-materjal mehtieg

NOTI IMPORTANTI:
• L-applikant huwa mistenni jissottometti l-materjal biss wara li jkun ircieva talba bil-miktub mill-Ufficcju. Nuqqas

li jikkonforma ma’ l-istruzzjoni ta’ hawn fuq jista’ jipperikola l-procedura kollha.
• L-applikanti huma avzati sabiex ma jhallux ghall-ahhar qabel ma jibghatu l-applikazzjonjiet taghhom jew il-materjal

tal-pjanti.
• Jekk l-applikazzjonijiet jigu ricevuti mill-CPVO wara d-data ta’ gheluq, dawn ma jkunux jistghu jigu ezaminati fil-

perjodu ta’ tkabbir li jmiss.
• Jekk materjal tal-pjanti jigi sottomess wara d-data ffisata ghas-sottomissjoni, l-applikazzjoni tista’ tigi rrifjutata

skond l-Artikolu 61 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 2100/94 tas-27 ta’ Lulju 1994.
• Jekk iz-zmien ta’ skadenza jiskadi f’jum li fih il-CPVO ma jkunx miftuh sabiex jircievi dokumenti, iz-zmien ta’ ska-

denza jigi estiz sa l-ewwel jum ta’ wara dan meta il-CPVO ikun miftuh sabiex jircievi d-dokumenti u li fih tkun tista’
tigi mwassla l-posta tat-tip ordinarju, skond l-Artikolu 71 tar-Regoli ta’ Implimentazzjoni, Regolament tal-
Kummissjoni Ewropea Nru 1239/95 tal-31 ta’ Mejju 1995.

• Jekk iz-zmien ta’ skadenza jiskadi f’jum li fih l-ufficcju ghall-ezami ma jkunx miftuh sabiex jircievi materjal tal-
pjanti, iz-zmien ta’ skadenza jigi estiz sa l-ewwel jum ta’ wara dan meta l-ufficcju ghall-ezami ikun miftuh sabiex
jircievi l-materjal tal-pjanti, skond l-Artikolu 71 tar-Regoli ta’ Implimentazzjoni, Regolament tal-Kummissjoni Ewro-
pea Nru 1239/95 tal-31 ta’ Mejju 1995.

• Kwalunkwe htigiet fitosanitarji jigu kkomunikati lill-applikant mat-talba ghas-sottomissjoni ta’ materjal tal-pjanti
lill-ufficcju ghall-ezami kkuncernat.

• Fir-rigward ta’ ornamenti u frott, il-materjal tal-pjanti moghti ghandu jkun jidher b’sahhtu u mimli hajja u
m’ghandux ikun gie affetwat minn xi insett jew marda, specjalment dik virali.
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SPECIALE UITGAVE VAN HET MEDEDELINGENBLAD VAN
HET COMMUNAUTAIR BUREAU VOOR PLANTENRASSEN MET

INFORMATIE BETREFFENDE SLUITINGSDATA VOOR AANVRAGEN EN VEREISTEN
VOOR DE INLEVERING VAN PLANTMATERIAAL – GECONSOLIDEERDE VERSIE

Het doel van deze lijst is om aanvragers door middel van een geconsolideerde versie te informeren met betrekking tot de slui-
tingsdata voor aanvragen en de vereisten voor de inlevering van plantmateriaal met het oog op het technisch onderzoek van
de planten. Deze lijst wordt eenmaal per jaar gepubliceerd. Wijzigingen die tijdens het jaar voorafgaand aan de publicatie van
het volgende S2 Mededelingenblad van kracht worden, worden in de gewone uitgaven van het Mededelingenblad van het
Communautair Bureau voor plantenrassen gepubliceerd.

De lijst bevat de volgende informatie:

Gewasnaam: duidt het desbetreffende gewas aan
Subtype: duidt het subtype van het gewas aan
Categorie van onderzoeksrechten: opgave van de categorie van voor het technisch onderzoek verschuldigde rechten

waaronder de soort valt. Zie bijlage 1 van Verordening (EG) nr. 1238/95 van de Com-
missie voor het door de aanvrager te betalen onderzoeksrecht per groeicyclus.

Aantal voorziene groeicycli: geeft het gebruikelijke aantal groeicycli aan dat ter beoordeling van de onderscheid-
baarheid, homogeniteit en bestendigheid (DUS) wordt gerealiseerd.

Land: het land waar een technisch onderzoek kan worden uitgevoerd op aanvraag van het CBP
Onderzoeksstation: de naam van een Nationaal onderzoeksstation
Sluitingsdatum: de laatste dag waarop het Communautair Bureau voor plantenrassen een geldige aan-

vraag dient te hebben ontvangen om het technisch onderzoek van het gewas tijdens
het komende groeiseizoen te kunnen voorzien (zonder enige garantie).
Wanneer het Communautair Bureau voor plantenrassen een geldige aanvraag ont-
vangt na de sluitingsdatum, zal het betreffende ras niet tijdens het daaropvolgende
groeiseizoen onderzocht kunnen worden.

Aanvang van inlevering: datum vanaf wanneer de aanvrager het plantmateriaal kan inleveren bij het onder-
zoeksstation

Sluiting van inlevering: uiterste datum waarop het plantmateriaal dient aan te komen bij het onderzoeksstation
Zaad-/planthoeveelheid: het aantal zaden/planten dat moet worden ingeleverd
Zaad-/plantkwaliteit: nadere gegevens betreffende het in te leveren plantmateriaal

BELANGRIJKE OPMERKINGEN:
• De aanvrager dient het plantmateriaal uitsluitend in te leveren nadat hij daartoe een geschreven uitnodiging heeft

ontvangen van het Communautair Bureau voor Plantenrassen. Het niet-voldoen aan deze vereiste kan de hele pro-
cedure in gevaar brengen.

• Aanvragers wordt ten zeerste aanbevolen niet tot het laatste moment te wachten met het insturen van aanvragen of
het ter beschikking stellen van plantmateriaal.

• Wanneer het Communautair Bureau voor Plantenrassen na de sluitingsdatum nog een aanvraag ontvangt, is het niet
meer mogelijk het betreffende ras te testen in het daaropvolgende groeiseizoen.

• Indien plantmateriaal na de uiterste inleverdatum wordt ingeleverd, kan de aanvraag worden afgewezen krachtens
artikel 61 van Verordening (EG) nr. 2100/94 van de Raad van 27 juli 1994.

• Wanneer een termijn verstrijkt op een dag waarop het Communautair Bureau voor Plantenrassen niet open is voor
ontvangst van documenten, wordt de termijn verlengd tot de eerste dag erna waarop het Communautair Bureau
voor Plantenrassen wel open is voor ontvangst van documenten en waarop gewone post wordt bezorgd, krachtens
artikel 71 van de voorschriften ter uitvoering in Verordening (EG) nr. 1239/95 van de Commissie van 31 mei 1995.

• Wanneer een termijn verstrijkt op een dag waarop het onderzoeksstation niet open is voor ontvangst van plantma-
teriaal, wordt de termijn verlengd tot de eerste dag erna waarop het onderzoeksstation wel open is voor ontvangst
van plantmateriaal, krachtens artikel 71 van de voorschriften ter uitvoering in Verordening (EG) nr. 1239/95 van de
Commissie van 31 mei 1995.

• Fytosanitaire voorwaarden zullen samen met het verzoek tot inlevering van plantmateriaal bij het relevante onder-
zoeksstation aan de aanvrager worden meegedeeld.

• Voor sierplanten en fruit geldt dat het aangeleverde materiaal zichtbaar in gezonde staat dient te verkeren en geen
gebrek aan kracht of aantasting door een belangrijke plaag of ziekte, meer bepaald een virus, mag vertonen.
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SPECJALNE WYDANIE URZºDOWEJ GAZETY CPVO INFORMACJA O
OSTATECZNYM TERMINIE SK™ADANIA WNIOSKÓW ORAZ O WYMOGACH

DOTYCZªCYCH PRZESY™ANIA MATERIA™U ROSLINNEGO –
WERSJA SKONSOLIDOWANA

Niniejsza lista, w wersji skonsolidowanej, ma na celu poinformowanie wnioskodawców o ostatecznych terminach sk¥adania
wniosków oraz o wymogach towarzysz∏cym przesy¥aniu materia¥u roslinnego w zwi∏zku z ich badaniem technicznym. Lista
publikowana jest raz na rok. Obowi∏zuj∏ce zmiany, wprowadzane do listy w ci∏gu roku przed publikacj∏ kolejnej Gazety S2,
publikowane s∏ w regularnym wydaniu Gazety CPVO.

Lista zawiera nastπpuj∏ce informacje:

Nazwa gatunku: wskazuj∏ca odpowiedni gatunek
Podtyp: okreslaj∏cy podtyp gatunku
Grupa op¥at za badanie wskazuj∏ca, do której grupy op¥at nalezy gatunek. Op¥ata za badanie do wniesienia

przez wnioskodawcπ zgodnie z cyklem wzrostu zamieszczonym w za¥∏czniku 1 do
rozporz∏dzenia Komisji 1238/95.

Liczba przewidzianych cykli wzrostu: wskazuj∏ca liczbπ cykli wzrostu zwyczajowo przeprowadzanych w celu oceny DUS.
Kraj: Kraj, w którym mozna przeprowadzic badanie techniczne w imieniu CPVO
Urz∏d badawczy: Nazwa Krajowego Urzπdu Badawczego
Termin zamkniπcia: Ostateczny termin przyjmowania waznych wniosków przez CPVO w celu zaplano-

wania badania technicznego dla danej odmiany na nadchodz∏cy okres wzrostu (bez
gwarancji).
Jezeli CPVO otrzyma wazny wniosek w dzien po up¥ywie terminu zamkniπcia, wnio-
skowana odmiana straci szansπ na najblizszy okres wzrostu.

Data rozpoczπcia sk¥adania materia¥u: Data, wraz, z któr∏ wnioskodawca moze przes¥ac materia¥ roslinny do urzπdu badawc-
zego

Data zamkniπcia sk¥adania materia¥u: Ostateczny termin przes¥ania materia¥u roslinnego do urzπdu badawczego
Ilosc ziaren/ liczba roslin: Ilosc/liczba ziaren/roslin, któr∏ nalezy przes¥ac
Jakosc ziaren/ roslin: Szczegó¥owe informacje na temat wymaganego materia¥u roslinnego

WAZNE UWAGI:
• Wnioskodawca winien wysy¥ac materia¥ roslinny jedynie na pisemne z∏danie CPVO. Niezastosowanie siπ do powyzs-

zych zalecen moze negatywnie wp¥yn∏c na przebieg postπpowania
• Wnioskodawcy nie zaleca siπ wysy¥anie wniosków lub materia¥u roslinnego w ostatnim momencie.
• Jezeli wnioski zostan∏ nades¥ane do CPVO po terminie zamkniπcia, nie zostan∏ one sprawdzone w nadchodz∏cym

okresie wegetacji.
• Jezeli materia¥ roslinny zostanie z¥ozony po ustalonej dacie sk¥adania materia¥u, wniosek moze zostac odrzucony na

mocy art. 61 rozporz∏dzenia Rady (WE) nr 2100/94 z dnia 27 lipca 1994 r.
• Jezeli dany termin up¥ywa w dniu, w którym CPVO nie przyjmuje dokumentów, termin ten zostaje przed¥uzony do

pierwszego kolejnego dnia, w którym CPVO jest otwarte do celów przyjmowania dokumentów oraz w którym
dostarczana jest zwyczajna poczta, zgodnie z art. 71 przepisów wykonawczych, rozporz∏dzenie Komisji Europejskiej
nr 1239/95 z dnia 31 maja 1995 r.

• Jezeli dany termin up¥ywa w dniu, w którym urz∏d badawczy nie przyjmuje materia¥ów roslinnych, termin ten
zostaje przed¥uzony do pierwszego dnia, w którym urz∏d badawczy jest otwarty do celów przyjmowania materia¥u
roslinnego, zgodnie z art. 71 przepisów wykonawczych, rozporz∏dzenie Komisji Europejskiej nr 1239/95 z dnia
31 maja 1995 r.

• Wszelkie wymogi fitosanitarne zostan∏ przekazane wnioskodawcy wraz z wnioskiem o przedstawienie materia¥u ros-
linnego odpowiedniemu urzπdowi badawczemu.

• W przypadku roslin ozdobnych i owoców, przekazany materia¥ powinien charakteryzowac siπ wyraznie zdrowym
wygl∏dem, zywotnosci∏ i nie byc dotkniπty zadnymi istotnymi chorobami ani zaatakowany przez szkodnik, a w szc-
zególnosci nie przez wirusy.
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EDIÇÃO ESPECIAL DA GAZETA OFICIAL DO INSTITUTO COMUNITÁRIO
DAS VARIEDADES VEGETAIS – INFORMAÇÕES REFERENTES ÀS DATAS-LIMITE

DE APRESENTAÇÃO DE PEDIDOS E AOS REQUISITOS DE APRESENTAÇÃO
DE MATERIAL VEGETAL – VERSÃO CONSOLIDADA

A lista a seguir reproduzida é uma versão consolidada e destina-se a informar os requerentes das datas-limite e dos requisitos
de apresentação de material vegetal com vista ao seu exame técnico. A lista é publicada uma vez por ano. As alterações que
entrem em vigor ao longo do ano antes da publicação da próxima edição especial são publicadas na edição normal da Gazeta
do ICVV.

A lista contém os seguintes elementos de informação:

Denominação da espécie: Indica a espécie pertinente.
Subespécie: Especifica a subespécie da espécie.
Grupo de taxa de exame: Indica o grupo de taxa para o exame técnico ao qual pertence a espécie. A taxa de

exame que o requerente deverá pagar por ciclo encontra-se fixada no anexo 1 do
Regulamento nº 1238/95 da Comissão.

Número de ciclos vegetativos previstos: Indica o número de ciclos vegetativos normalmente elaborados para a avaliação da
distinção, da homogeneidade e da estabilidade.

País: País em que pode ser realizado um exame técnico em nome do ICVV.
Organismo de exame: Denominação do organismo de exame nacional.
Data-limite: Data até à qual o ICVV deve receber um pedido válido para poder ponderar sobre

o exame técnico da variedade para o período vegetativo seguinte (sem garantias).
Se um pedido válido der entrada no ICVV após a data-limite, a variedade a que o
pedido diz respeito não poderá ser examinada no período vegetativo seguinte

Início do prazo de apresentação: Data a partir da qual o requerente pode apresentar o material vegetal ao organismo
de exame.

Fim do prazo de apresentação: Data até à qual o material vegetal deve chegar ao organismo de exame.
Quantidade de sementes/plantas: Quantidade de sementes/plantas que devem ser apresentadas.
Qualidade das sementes/plantas: Particulares relativos ao material vegetal necessário.

NOTAS IMPORTANTES:
• O requerente só deve apresentar o material vegetal depois de ter recebido um pedido por escrito do ICVV. O incum-

primento desta instrução pode comprometer todo o processo.
• Os requerentes são vivamente aconselhados a não deixarem para a última hora o envio dos pedidos ou do material

vegetal.
• Se os pedidos derem entrada no ICVV após a data-limite, o material vegetal não poderá ser examinado no período

vegetativo seguinte.
• Se o material vegetal for apresentado após a data de apresentação fixada, o pedido poderá ser recusado, nos termos

do artigo 61º do Regulamento (CE) nº 2100/94 do Conselho, de 27 de Julho de 1994.
• Se um prazo expirar num dia em que o ICVV não esteja aberto para recepção de documentos, o prazo é prorrogado

até ao primeiro dia seguinte em que o ICVV esteja aberto para recepção de documentos e em que o correio normal
seja distribuído, nos termos do artigo 71º do Regulamento nº 1239/95 da Comissão, de 31 de Maio de 1995, que esta-
belece normas de execução.

• Se um prazo expirar num dia em que o organismo de exame não esteja aberto para recepção de documentos, o prazo
é prorrogado até ao primeiro dia seguinte em que o organismo de exame esteja aberto para recepção de documen-
tos, nos termos do artigo 71º do Regulamento nº 1239/95 da Comissão, de 31 de Maio de 1995, que estabelece nor-
mas de execução.

• Quaisquer requisitos fitossanitários serão comunicados ao requerente, juntamente com o pedido de apresentação do
material vegetal ao organismo de exame pertinente.

• No que respeita às espécies ornamentais e frutos, o material vegetal apresentado deve estar em perfeitas condições
sanitárias, apresentar-se viçoso e não estar afectado por qualquer praga ou doença, nomeadamente vírus.
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ROEDIÊIE SPECIALA A BULETINULUI OFICIAL AL OCSP CUPRINZÂND
INFORMAÊII PRIVIND TERMENELE DE DEPUNERE A CERERILOR ≤I CONDIÊIILE

DE DEPUNERE A MATERIALULUI VEGETAL – VERSIUNE CONSOLIDATA

Scopul acestei liste este de a oferi solicitanÁilor o versiune consolidata a termenelor de depunere a cererilor ≥i a condiÁiilor de
depunere a materialului vegetal în vederea examinarii tehnice a acestora. Lista se publica o data pe an. Modificarile care intra
în vigoare în intervalul pâna la apariÁia urmatoarei ediÁii speciale S2 se publica în numerele regulate ale Buletinului OCSP.

Lista cuprinde urmatoarele informaÁii:

Numele speciei: Se indica specia respectiva.
Subtip: Se specifica subtipul speciei.
Grupa taxei de examinare: Se indica grupa taxei de examinare în care se încadreaza specia. Cuantumul taxei

de examinare pe care urmeaza s-o achite solicitantul pentru fiecare perioada de
cultura, este prevazut în anexa 1 la Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1238/95.

Numarul perioadelor de cultura prevazute: Se indica numarul perioadelor de cultura care sunt necesare în mod normal pentru
evaluarea DUS (distinctness, uniformity, stability – caracter distinct, omogen ≥i
stabil).

Êara: Êara în care se poate efectua examinarea tehnica pentru OCSP.
Oficiul de examinare: Numele oficiului naÁional de examinare.
Termenul de depunere a cererilor: Data pâna la care OCSP trebuie sa primeasca o cerere valida pentru a lua în con-

siderare examinarea tehnica a soiului respectiv în urmatoarea perioada de cultura
(fara nicio garanÁie).
În cazul în care OCSP prime≥te o cerere valida dupa termenul de depunere, soiul
în cauza nu va fi inclus în urmatoarea perioada de cultura.

Începutul perioadei de depunere: Data începând de la care solicitantul poate depune materialul vegetal la oficiul de
examinare.

Încheierea perioadei de depunere: Data pâna la care materialul vegetal trebuie sa parvina la oficiul de examinare.
Cantitatea de seminÁe/plante: Cantitatea de seminÁe/plante care trebuie depusa.
Calitatea seminÁelor/plantelor: Detalii cu privire la materialul vegetal care trebuie depus.

OBSERVAÊII IMPORTANTE:
• Solicitantul nu trebuie sa depuna materialul vegetal decât dupa primirea unei invitaÁii în scris în acest sens de la

OCSP. Nerespectarea acestei instrucÁiuni poate compromite întreaga procedura.
• Se recomanda în mod expres solicitanÁilor sa nu amâne expedierea cererilor sau a materialului vegetal pâna în ultima

clipa.
• În cazul în care OCSP prime≥te o cerere dupa expirarea termenului de depunere, acesta nu va putea fi testat în

urmatoarea perioada de cultura.
• În cazul în care materialul vegetal este depus dupa termenul de depunere fixat, cererea poate fi refuzata în confor-

mitate cu articolul 61 din Regulamentul (CE) nr. 2100/94 al Consiliului din 27 iulie 1994.
• În cazul în care un termen de depunere expira într-o zi în care nu se primesc documente la OCSP, termenul se pre-

lunge≥te pâna în prima zi imediat urmatoare în care se primesc documente la OCSP ≥i în care se distribuie core-
spondenÁa obi≥nuita, în conformitate cu articolul 71 din Normele de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1239/95 al
Comisiei Europene din 31 mai 1995.

• În cazul în care un termen de depunere expira într-o zi în care nu se prime≥te material vegetal la oficiul de exami-
nare, perioada de depunere se prelunge≥te pâna în prima zi imediat urmatoare în care oficiul de examinare prime≥te
material vegetal, în conformitate cu articolul 71 din Normele de aplicare ale Regulamentului (CE) nr. 1239/95 al
Comisiei Europene din 31 mai 1995.

• Toate cerinÁele fitosanitare se vor comunica solicitantului împreuna cu invitaÁia de depunere a materialului vegetal
la oficiul de examinare în cauza.

• În ceea ce prive≥te plantele ornamentale ≥i fructifere, materialul vegetal depus trebuie sa fie în mod vizibil sanatos,
viguros ≥i neafectat de daunatori sau de boli semnificative, în special virotice.

RO



15.9.2007 S2/2007/21

ZVLÁSTNE VYDANIE ÚRADNÉHO VESTNÍKA CPVO,
KTORY INFORMUJE O DÁTUMOCH UZÁVIERKY PRE PRIHLÁSKY A O 
POZIADAVKÁCH NA PREDLOZENIE MNOZITEL’SKÉHO MATERIÁLU – 

KONSOLIDOVANÁ VERZIA

Úcelom tohto zoznamu je formou konsolidovanej verzie informovat’ prihlasovatel’ov o dátumoch uzávierky pre prihlásky a
o poziadavkách na predlozenie mnozitel’ského materiálu v súvislosti s odbornym preskúmaním. Uverejnuje sa jedenkrát rocne.
Úpravy nadobúdajúce úcinnost’ pocas roka pred uverejnením nasledujúceho vestníka S2 sa uverejnujú v pravidelnom vydaní
vestníka CPVO.

Zoznam obsahuje nasledovné informácie:

Názov druhu: Oznacuje príslusny druh
Poddruh: Specifikuje poddruh druhu
Poplatková skupina za preskúmanie Uvedenie poplatkovej skupiny, do ktorej druhy patria. Poplatok za preskúmanie, ktory

musí uhradit’ prihlasovatel’ za kazdy cyklus rastu, je uvedeny v prílohe 1 nariadenia
Komisie 1238/95.

Predpokladany pocet cyklov rastu: Uvedenie poctu cyklov rastu, ktoré sa bezne vykonajú na vyhodnotenie skúsok DUS.
Krajina: Krajina, v ktorej sa môze v mene CPVO vykonat’ odborné preskúmanie
Skúsobny úrad: Názov národného skúsobného úradu
Dátum uzávierky: Najneskorsí dátum, kedy CPVO musí obdrzat’ platnú prihlásku, aby mohol naplá-

novat’ odborné preskúmanie danej odrody na najblizsie rastové obdobie (bez záruky).
Ak CPVO dostane platnú prihlásku jeden den po uzávierke, daná odroda nebude zara-
dená do najblizsieho rastového obdobia.

Zaciatok predkladania materiálu: Dátum, od kedy prihlasovatel’ môze zacat’ predkladat’ mnozitel’sky materiál skús-
obnému úradu

Koniec predkladania materiálu: Najneskorsí dátum, kedy mnozitel’sky materiál musí byt’ dodany do skúsobného
úradu.

Mnozstvo semena/rastliny: Pozadované mnozstvo semena/rastlín:
Kvalita semena/rastliny: Podrobnosti tykajúce sa pozadovaného mnozitel’ského materiálu

DÔLEZITÉ UPOZORNENIA:
• Prihlasovatel’ predlozí mnozitel’sky materiál len vtedy, ked’ ho o to písomnou formou poziada CPVO. Nesplnenie

tohto pokynu môze ohrozit’ celkovy priebeh konania.
• Prihlasovatel’om sa odporúca, aby neodkladali odoslanie prihlások alebo mnozitel’ského materiálu na poslednú

chvíl’u.
• V prípade, ze CPVO dostane prihlásky po dátume uzávierky, nie je mozné ich preskúmat’ v nadchádzajúcom rasto-

vom období.
• Ak bol mnozitel’sky materiál predlozeny po stanovenom dátume predkladania, prihláska môze byt’ zamietnutá v

súlade s clánkom 61 nariadenia Rady (ES) c. 2100/94 z 27. júla 1994.
• Ak stanovená lehota uplynie v den, kedy CPVO dokumenty neprijíma, stanovená lehota sa predlzi do najblizsieho

d’alsieho dna, kedy CPVO prijíma dokumenty a kedy sa prijíma bezná posta, v súlade s clánkom 71 vykonávacích
predpisov, nariadenie Komisie c. 1239/95 z 31. mája 1995.

• Ak stanovená lehota uplynie v den, kedy skúsobny úrad neprijíma mnozitel’sky materiál, stanovená lehota sa predlzi
do najblizsieho d’alsieho dna, kedy skúsobny úrad prijíma mnozitel’sky materiál, v súlade s clánkom 71 vykoná-
vacích predpisov, nariadenie Komisie c. 1239/95 z 31. mája 1995.

• Vsetky fytosanitárne poziadavky sa oznámia prihlasovatel’ovi so ziadost’ou o predlozenie mnozitel’ského materiálu
príslusnému skúsobnému úradu.

• V súvislosti s okrasnymi rastlinami a ovocím upozornujeme, ze dodany mnozitel’sky materiál by mal byt’ evidentne
zdravy, cerstvy a nenapadnuty ziadnou chorobou alebo morom, najmä nie vírusom.
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POSEBNA IZDAJA URADNEGA GLASILA URADA SKUPNOSTI ZA RASTLINSKE
SORTE O ROKIH ZA ODDAJO PRIJAVE IN O ZAHTEVAH ZA PREDLOZITEV

RASTLINSKEGA MATERIALA – KONSOLIDIRANA RAZLICICA

Namen tega seznama je v konsolidirani razlicici seznaniti prijavitelje z roki za oddajo prijav in zahtevami v zvezi s predlo-
zitvijo rastlinskega materiala za preskusanje. Objavljen je enkrat letno. Spremembe, ki stopijo v veljavo med letom pred izi-
dom naslednje posebne izdaje Glasila, se objavijo v rednih izdajah Uradnega glasila Urada Skupnosti za rastlinske sorte
(CPVO).

Seznam vsebuje naslednje informacije:

Ime vrste: Navedba zadevnih vrst.
Podvrsta: Natancna opredelitev podvrst.
Razred za placilo pristojbin: Navedba razreda za placilo pristojbin, v katerega spadajo vrste Pristojbina, ki jo placa

prijavitelj glede na rastni ciklus, se nahaja v Prilogi 1 Uredbe Komisije 1238/95.
Stevilo predvidenih rastnih ciklusov: Navedba stevila rastnih ciklusov, navadno potrebnih za oceno razlicnosti, enotnosti in

obstojnosti (DUS – Distinctness, Uniformity and Stability).
Drzava: Navedba drzave, v kateri se lahko izvede preskusanje.
Urad za preskusanje sort: Naziv nacionalnega urada za preskusanje sort.
Rok za oddajo prijav: Datum, do katerega mora CPVO prejeti veljavno prijavo, da lahko nacrtuje preskus-

anje za to sorto za naslednje rastno obdobje (brez jamstva).
Ce CPVO prejme veljavno prijavo po izteku roka, se za zadevno sorto preskusanje za
naslednje rastno obdobje ne opravi.

Predlozitev se zacne: Datum, od katerega lahko prijavitelji predlozijo rastlinski material uradu za preskus-
anje sort.

Predlozitev se konca: Zadnji datum, do katerega mora rastlinski material prispeti v urad za preskusanje sort.
Kolicina semen/rastlin: Zahtevana kolicina semen/rastlin, ki jo je treba predloziti.
Kakovost semen/rastlin: Podrobnosti v zvezi z zahtevanim rastlinskim materialom.

POMEMBNO:
• Od prijavitelja se pricakuje, da predlozi rastlinski material sele, ko od CPVO prejme pisno zahtevo. Neizpolnjevanje

zgoraj navedenega navodila lahko ogrozi celoten postopek.
• Prijaviteljem svetujemo, da s posiljanjem prijav ali rastlinskega materiala ne cakajo na zadnji trenutek.
• Ce CPVO prijave prejme po izteku roka, jih ne more preskusati v naslednjem rastnem obdobju.
• Ce je rastlinski material predlozen po roku za predlozitev, se lahko prijava zavrne v skladu s clenom 61 Uredbe

Sveta (ES) st. 2100/94 z dne 27. julija 1994.
• Ce rok potece na dan, ko CPVO ni odprt za sprejem dokumentov, se rok podaljsa do prvega dne, ko je CPVO odprt

za prejem dokumentov in na katerega se opravlja dostava navadne poste, kar je v skladu s clenom 71 Uredbe
Evropske komisije st. 1239/95 z dne 31. maja 1995 o uvedbi izvedbenih pravil.

• Ce rok potece na dan, ko urad za preskusanje sort ni odprt za sprejem rastlinskega materiala, se rok podaljsa do
prvega dne, ko je urad za preskusanje sort odprt za prejem rastlinskega materiala, kar je v skladu s clenom 71
Uredbe Evropske komisije st. 1239/95 z dne 31. maja 1995 o uvedbi izvedbenih pravil.

• V primeru fitosanitarnih zahtev se obvesti prijavitelja in se od njega zahteva, da zadevnemu uradu za preskusanje
sort predlozi rastlinski material.

• V zvezi s sadnimi in okrasnimi vrstami, mora biti predlozen rastlinski material, ki je na videz zdrav, sposoben rasti
in ki ga niso prizadeli skodljivci ali bolezen, zlasti virusi.
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KASVILAJIKEVIRASTON VIRALLISEN LEHDEN ERIKOISNUMERO, JOKA
SISÄLTÄÄ TIETOA HAKEMUSTEN JÄTTÖPÄIVISTÄ JA KASVIMATERIAALIN
TOIMITTAMISTA KOSKEVISTA VAATIMUKSISTA – KONSOLIDOITU VERSIO

Tämän luettelon tarkoituksena on antaa hakijoille konsolidoidun version muodossa tietoa hakemusten jättöpäivistä ja kasvi-
materiaalin toimittamista koskevista vaatimuksista teknisen tutkimuksen yhteydessä. Se julkaistaan kerran vuodessa. Vuoden
aikana ennen seuraavan S2:n julkaisemista voimaan tulevat muutokset julkaistaan kasvilajikeviraston säännöllisin välein ilme-
styvässä lehdessä.

Luettelo sisältää seuraavat tiedot:

Lajin nimi: Ilmoitetaan asianomainen laji.
Alatyyppi: Eritellään lajin alatyyppi.
Tutkimusmaksuryhmä: Ilmoitetaan maksuryhmä, johon lajike kuuluu. Hakijan maksama tutkimusmaksu kas-

vukautta kohti on komission asetuksen 1238/95 liitteessä 1.
Kasvukausien ennakoitu lukumäärä: Ilmoitetaan kasvukausien määrä normaalisti toteutettavaa erottuvuuden, yhtenäisyy-

den ja pysyvyyden arviointia varten.
Maa: Maa, jossa tekninen tutkimus voidaan suorittaa kasvilajikeviraston puolesta.
Tutkimusvirasto: Kansallisen tutkimusviraston nimi.
Määräaika: Viimeinen päivämäärä, johon mennessä kasvilajikeviraston täytyy saada virallinen

hakemus ottaakseen huomioon lajiketta koskevan teknisen tutkimuksen tulevan kas-
vukauden osalta (velvoituksetta).
Jos kasvilajikevirasto saa virallisen hakemuksen määräpäivän jälkeen, kyseinen lajike
myöhästyy tulevalta kasvukaudelta.

Toimittaminen alkaa: Päivämäärä, josta alkaen hakija voi toimittaa kasvimateriaalia tutkimusvirastolle.
Toimittaminen päättyy: Viimeinen päivämäärä, jona kasvimateriaalin täytyy saapua tutkimusvirastoon.
Siementen/kasvien määrä: Toimitettavaksi pyydettyjen siementen/kasvien määrä.
Siementen/kasvien laatu: Pyydettyä kasvimateriaalia koskevat tiedot.

TÄRKEÄ HUOMAUTUS:
• Hakijan odotetaan toimittavan kasvimateriaalia vasta vastaanotettuaan kasvilajikevirastolta asiaa koskevan kirjal-

lisen pyynnön. Kyseisen ohjeen noudattamatta jättäminen saattaa vaarantaa koko menettelyn.
• Hakijaa kehotetaan lähettämään hakemus tai kasvimateriaali hyvissä ajoin ennen viime hetkeä.
• Jos kasvilajikevirasto saa hakemuksen määräpäivän jälkeen, testausta ei voida tehdä tulevalla kasvukaudella.
• Jos kasvimateriaali toimitetaan annetun määräpäivän jälkeen, hakemus voidaan hylätä 27 päivänä heinäkuuta 1994

annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 2100/94 61 artiklan mukaan.
• Jos määräaika päättyy päivänä, jona kasvilajikevirasto ei ole avoinna asiakirjojen vastaanottamista varten, määräai-

kaa pidennetään ensimmäiseen päivään, jona kasvilajikevirasto on auki asiakirjojen vastaanottamista varten ja jona
tavanomainen postinjakelu toimii 31 päivänä toukokuuta 1995 soveltamisesta annetun Euroopan komission asetuk-
sen N:o 1239/95 71 artiklan mukaan.

• Jos määräaika päättyy päivänä, jona tutkimusvirasto ei ole avoinna kasvimateriaalin vastaanottamista varten,
määräaikaa pidennetään ensimmäiseen päivään, jona tutkimusvirasto on auki kasvimateriaalin vastaanottamista
varten ja jona tavanomainen postinjakelu toimii 31 päivänä toukokuuta 1995 soveltamisesta annetun Euroopan
komission asetuksen N:o 1239/95 71 artiklan mukaan.

• Kasvien terveydentilaa koskevat vaatimukset esitetään hakijalle kasvimateriaalin toimittamista asianomaiselle tut-
kimusvirastolle koskevan pyynnön yhteydessä.

• Hedelmä- ja koristekasveista toimitettavan kasvimateriaalin on oltava silmin nähden tervettä ja elinvoimaista eikä
siinä saa olla minkäänlaisia merkkejä tuholaisista tai sairauksista (erityisesti virusperäisistä).
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SPECIALUTGÅVA AV DEN OFFICIELLA TIDSKRIFTEN FÖR GEMENSKAPENS
VÄXTSORTSMYNDIGHET INNEHÅLLANDE INFORMATION OM TIDSFRISTER FÖR

ANSÖKNINGAR OCH VILLKOR FÖR INGIVANDE AV VÄXTMATERIAL – 
KONSOLIDERAD VERSION

Syftet med denna lista är att i en konsoliderad version informera de sökande om tidsfrister för ansökningar och krav på inläm-
ning av växtmaterial för den tekniska undersökningen. Listan publiceras en gång per år. Ändringar som träder i kraft under
året innan nästa specialutgåva publiceras, kommer att publiceras i den Officiella tidsskriften för Gemenskapens växtsortsmyn-
dighet.

Listan innehåller följande information:

Artnamn: Angivande av relevanta sorter.
Undergrupp: Precisering av undergruppen av sorterna.
Avgiftsgrupp för provningen: Angivande av den avgiftsgrupp till vilken arten tillhör. Provningsavgiften som den

sökande ska betala för varje växtcykel anges i bilaga 1 i kommissionens förordning
1238/95.

Antal planerade växtcykler: Angivande av antalet växtcykler som normalt används för utvärderingen av artens
särskiljbarhet, enhetlighet och stabilitet.

Land: Landet där en teknisk provning kan utföras på växtsortsmyndighetens vägnar.
Proningsmyndighet: Namnet på den nationella provningsmyndigheten.
Slutdatum: Sista datum då växtsortsmyndigheten måste ha tagit emot en giltig ansökan för att

kunna överväga en teknisk provning för denna varietet för kommande växtperiod
(utan garanti).

Överförandets början: Datum från vilket den sökande kan lämna in material till provningsmyndigheten.
Överförandets slut: Sista datum då materialet kan inkomma till provningsmyndigheten.
Säd-/plantkvantitet: Mängd säd/plantor som ska lämnas in.
Säd-/plantkvalitet: Detaljer om det växtmaterial som krävs.

OBSERVERA:
• Den sökande förväntas lämna in växtmaterialet endast efter det att denne mottagit en skriftlig begäran från väx-

tsortsmyndigheten. Underlåtenhet att rätta sig efter instruktionerna ovan kan äventyra hela förfarandet.
• De sökande uppmanas att inte vänta till sista stund med att lämna ansökningar eller växtmaterial.
• Om växtsortsmyndigheten erhåller ansökningar efter tidsfristens utgång kan de inte prövas i kommande växtperiod.
• Om materialet lämnas in efter fastställd tidsfrist för inlämnande kan ansökan avslås enligt artikel 61 i rådets förord-

ning (EG) nr 2100/94 av den 27 juli 1994.
• Om en tidsfrist löper ut på en dag då växtsortsmyndigheten inte är öppen för mottagande av handlingar ska tidsfris-

ten förlängas till första dagen därefter då växtsortsmyndigheten är öppen för mottagande av handlingar och då van-
lig post delas ut, i enlighet med artikel 71 i genomförandebestämmelserna, Europeiska kommissionens förordning nr
1239/95 av den 31 maj 1995.

• Om en tidsfrist löper ut på en dag då provningsmyndigheten inte är öppen för mottagande av växtmaterial, ska
tidsfristen förlängas till första dagen därefter då provningsmyndigheten är öppen för mottagande av växtmaterial,
i enlighet med artikel 71 i genomförandebestämmelserna, Europeiska kommissionens förordning nr 1239/95 av den
31 maj 1995.

• Eventuella fytosanitära villkor kommer att meddelas den sökande tillsammans med begäran att lämna in växtmate-
rial till berörd provningsmyndighet.

• När det gäller prydnadsväxter och frukt ska det inlämnade växtmaterialet vara synbarligen friskt och inte sakna liv-
skraft eller vara drabbat av några skadedjur eller någon sjukdom, särskilt inte virussjukdom.
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